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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: M8103 | M8104
Capacities Concrete 13 mm

Steel 13mm

Wood 18 mm
No load speed 0 - 3,000 min™
Blows per minute 0 - 33,000 min™
Overall length 255 mm 258 mm
Net weight 1.8kg 1.7 kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for impact drilling in brick, concrete
and stone as well as for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (Ly,) : 93 dB(A)

Sound power level (Lys) : 101 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete

Vibration emission (ayp) : 19.9 m/s”

Uncertainty (K) : 2.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 3.8 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been

measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS
DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

FUNCTIONAL

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Switch action

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

AWARNING: Before plugging in the tool,

h . I inth ) ‘ . always check to see that the switch trigger actu-
e term "power tool" in the warnings refers to your mains-oper- ates properly and returns to the "OFF" position
ated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. when released

Hammer drill safety warnings > Fig.1: 1. Switch trigger 2. Lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.

Exposure to noise can cause hearing loss. i X i X
For continuous operation, pull the switch trigger, push

2 'L:Jasljes;heearggrl‘lgﬂr)]/l:randIe(s). Loss of control can in the lock button and then release the switch trigger.
P . .y. o To stop the tool from the locked position, pull the switch

3. Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when trigger fully, then release it
performing an operation where the cutting accessory may ! ;
contact hidc{eln \{}liri_ng or its own cord. Cutting accessory A CAUTION: Switch can be locked in “ON” posi-
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the tion for ease of operator comfort during extended
power tool "live" and could give the operator an electric shock. use. Apply caution when locking tool in * ON”

4. Always be sure you have a firm footing. Be sure no position and maintain firm grasp on tool.
one is below when using the tool in high locations.

5. Hold the tool firmly with both hands. Re\/ersing switch action

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool ACAUTION: Always check the direction of

8 ;nly when h:n:":jel_ﬂ'b_ h ko rotation before operation.

. o not touch the drill bit or the workpiece

immediately after operation; they mzfy be ACAUTION: Use the reversing switch only after
extremely hot and could burn your skin. the tqol comes to a complete stop. Changing the

9.  Some material contains chemicals which may be d're?r'lorl oflrotatlon before the tool stops may dam-
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and age the tool.

skin contact. Follow material supplier safety data. » Fig.2: 1.Reversing switch lever
10. If the drill bit cannot be loosened even you open the

jaws, use pliers to pull it out. In such a case, pulling out

the drill bit by hand may result in injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the Selecti ng the action mode
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit and do - - -
not apply excessive pressure. Bits can bend causing » Fig.3: 1.Action mode changing lever
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the

position & (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion = (B side) for counterclockwise rotation.

ACAUTION: Always slide the action mode
changing lever all the way to your desired mode
position. If you operate the tool with the lever posi-
tioned halfway between the mode symbols, the tool
may be damaged.

This tool has an action mode changing lever. For rota-

SAVE THESE INSTRUCTIONS. tion with hammering, slide the action mode changing
lever to the right (? symbol). For rotation only, slide the
AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity with action mode changing lever to the left ( g symbol).

product (gained from repeated use) replace strict adher-
ence to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this instruc-
tion manual may cause serious personal injury.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the side grip.

» Fig.4: 1. Grip base 2. Teeth 3. Side grip (auxiliary
handle) 4. Protrusion 5. Loosen 6. Tighten

Always use the side grip to ensure operating safety.
Install the side grip so that the teeth on the grip fit in
between the protrusions on the tool barrel. Then tighten
the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Installing or removing drill bit

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the drill bit.

For model M8103
» Fig.5: 1. Drill chuck 2. Chuck key

To install the drill bit, place it in the drill chuck as far as
it will go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck
key in each of the three holes and tighten clockwise. Be
sure to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the drill chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by hand.

After using the chuck key, be sure to return it to the
original position.

For model M8104
» Fig.6: 1. Sleeve 2. Ring

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the drill bit in the drill chuck
as far as it will go. Hold the ring firmly and turn the
sleeve clockwise to tighten the chuck.

To remove the drill bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Depth gauge

Optional accessory
» Fig.7: 1. Side grip 2. Depth gauge 3. Grip base
4. Hex bolt

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Install the depth gauge by the following
sequence.

1. Turn the side grip counterclockwise to loosen the hex bolt.

2. Insert the depth gauge and adjust the depth of
hole.

3. Turn the side grip clockwise so that the depth
gauge and the grip base are fixed on the tool
completely.

NOTE: The depth gauge cannot be used at the posi-
tion where the depth gauge strikes against the tool
body.

OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

» Fig.8

Hammer drilling operation

ACAUTION: There is tremendous and sudden twisting
force exerted on the tool/drill bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with chips and
particles, or when striking reinforcing rods embedded in the
concrete. Always use the side grip (auxiliary handle)
and firmly hold the tool by both side grip and switch
handle during operations. Failure to do so may result in
the loss of control of the tool and potentially severe injury.

When drilling in concrete, granite, tile, etc., slide the action
mode changing lever to the position of T symbol to use "rota-
tion with hammering" action. Be sure to use a tungsten-car-
bide tipped drill bit. Do not apply more pressure when the hole
becomes clogged with chips or particles. Instead, run the tool
at an idle, then remove the drill bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out.
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Drilling operation

ACAUTION: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive pressure
will only serve to damage the tip of your drill bit, decrease
the tool performance and shorten the service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

ACAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

When drilling in wood, metal or plastic materials,
slide the action mode changing lever to the position
of 8 symbol to use "rotation only" action.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide screw
makes drilling easier by pulling the drill bit into the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: M8103 | M8104
Zmogljivosti Beton 13 mm

Jeklo 13mm

Les 18 mm
Hitrost brez obremenitve 0-3.000 min™
Udarci na minuto 0 - 33.000 min™
Celotna dolzina 255 mm 258 mm
Neto teza 1,8 kg 1,7 kg
Razred zascite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zasc€itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne mogi (Ly,): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora zalastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nagin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (an, ip): 19,9 m/s’

Odstopanje (K): 2,5 m/s”

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 3,8 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
naoceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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VARNOSTNA
OPOZORILA

SploSnavarnostna opozorila za
elektricno orodje

AOPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€énimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za udarni

vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe
1.  Priudarnem vrtanju nosite zas¢ito za sluh.

Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

2. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzrogi telesne poskodbe.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo
ali lasten kabel, drzite elektri¢no orodje na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

5.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

6. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Orodjane pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroéa in povzrocita opekline koze.

9. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

10. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete ¢eljusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
tak$nih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je vi§ja od njegove najveéje nazivne
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

N

Vedno zachnite vrtati pri nizki hitrosti, pri Eemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in

ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Segadela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

w

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: Pred prikljuitvijo orodja na
elektricno omrezje se vedno prepricajte, da je
stikalo brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za odklep

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON*“ za lazje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

» SI.2: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega
kazalca pomaknite stikalo v polozaj & (stran A), za
vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca pa v polo-
7aj= (stran B).
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Izbira nacina delovanja

APOZOR: Preklopno roéico za naéin delovanja
vedno premaknite do konca v zeleni polozaj. Ce
je preklopna ro¢ica med delovanjem orodja v vmes-
nem polozaju med simboloma, lahko pride do okvare
orodja.

» SI.3: 1. Rocica za spremembo nacina delovanja

Orodje je opremljeno z ro€ico za spremembo nacina
delovanja. Ce Zelite uporabiti udarno vrtanje, premak-
nite ro¢ico za spremembo nacina delovanja v desno
(simbol T ). Ce Zelite uporabiti samo vrtanje, premak-
nite rocico za spremembo nacina delovanja v levo
(simbol &).

MONTAZ

Namesc¢anje stranskega ro¢aja

(pomozni rocaj)

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali odstra-
njevanjem stranskega rocaja se prepricajte, ali
je orodje izkljuéeno in odklopljeno z elektricnega
omrezja.

» Sl.4: 1. Podstavek ro¢aja 2. Zobci 3. Stranski
ro¢aj (dodatni rocaj) 4. Izboklina 5. Popustite
6. Zategnite

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢a;j.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja
umestijo v izbokline na ohisju orodja. Ro¢aj nato privijte
v Zeleni polozaj tako, da ga zavrtite v smeri urnega
kazalca. Ro¢aj je mogoce zavrteti za 360° in pritrditi v
katerem koli poloZaju.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem vrtalnega nastavka se prepricajte, da je stroj

izklopljen in napajalni kabel odklopljen.

Za model M8103
» SI.5: 1. Vrtalna glava 2. Vpenjalni klju¢

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo.
Roc¢no privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni

klju¢ v vse tri luknje in zategnite v smeri urnega
kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh luknjah
enakomerno.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
kljuem sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno
glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozaj.

Zamodel M8104
» SI.6: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno
glavo. Trdno drzite obro€ in obracajte vpenjalno glavo v
smeri urnega kazalca, da se stisne.

Sveder/vijaéni nastavek odstranite tako, da primete
obro¢ in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

Merilnik globine

Dodatna oprema
» SI.7: 1. Stranski rocaj 2. Merilnik globine
3. Podstavek ro¢aja 4. Sestrobi vijak

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj z enako-
merno globino. Namestite merilnik globine v naslednjem
zaporedju.

1.  Stranski ro¢aj zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca, da odvijete Sestrobi vijak.

2. Vstavite merilnik globine in nastavite globino
izvrtine.

3. Stranski ro¢aj zavrtite v smeri urnega kazalca,
tako bosta merilnik globine in nosilec ro¢aja popolnoma
pritrjena na orodje.

OPOMBA: Merilnika globine ni mozno uporabiti v
poloZaju, kjer udari ob izboceni del ohiSja orodja.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski rocaj
(dodatni rocaj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski rocaj in preklopni rocaj.

» SI.8

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski roc¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski rocaj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Kadar vrtate v beton, granit, kerami¢ne plos¢ice itn.,
premaknite rocico za spremembo nacina delovanja

v polozaj simbola T, ki oznaduje ,udarno vrtanje*.
Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa vrtalni nastavek postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
ogistite izvrtino.

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.
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APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno palahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

Kadar vrtate v les, kovino ali plasti¢cne materiale, pre-
maknite rocico za spremembo nacina delovanja v polo-

.o g . - s
Zaj simbola g ki oznacuje ,samo vrtanje“.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako prepredite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in zaénite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvlecen iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: M8103 | M8104
Kapacitetet Beton 13 mm

Celik 13 mm

Dru 18 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-3000min™
Goditje né minuté 0-33000 min™
Gjatésia totale 255 mm 258 mm
Pesha neto 1,8 kg 1,7 kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje né tulla,
beton dhe gur, si edhe pér shpim pa goditje né dru,
metal, geramiké dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 93 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit t& punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e

pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:
Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (ay0) : 19,9 m/s’
Pasiguria (K): 2,5 m/s’
Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (a,p) : 3,8 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér shpuesin

me goditje

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

4.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri
poshté ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

5. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7.  Mos elini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t'ju djegé lékurén.

9. Disamateriale pérmbajné kimikate qé& mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

10. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
tatérhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

o

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té
gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé

té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin

e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né 1éndim personal.

Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
lIéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

n

w

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
veglén né korrent, kontrolloni gjithmoné nése
kémbéza e celésit éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
léshohet.

» Fig.1l: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i zhbllokimit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas léshoni
kémbézén e gelésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni
i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e celésit dhe
pastaj Iéshojeni.

AKUIDES: Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.
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Celési i ndryshimit té veprimit

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

» Fig.2: 1.Leva e ndryshimit t& veprimit

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni shulin e gelésit t& ndryshimit né
pozicionin & (ana A) pér rrotullim né drejtim orar ose né
pozicionin = (ana B) pér rrotullim kundérorar.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

AKUIDES: Rréshqitni gjithmoné levén e
ndryshimit té regjimit t€ punés deri né fund né
pozicionin e regjimit té déshiruar. Nése e pérdorni
veglén me levén té vendosur midis simboleve té
regjimit, vegla mund té démtohet.

» Fig.3: 1. Leva pér ndryshimin e regjimit t€ punés

Vegla ka njé levé ndryshimi té regjimit t& punés.

Pér rrotullim me goditje, rréshqitni djathtas levén e
ndryshimit té regjimit t& punés (simboli ?). Vetém pér
rrotullim, rréshqitni majtas levén e ndryshimit té regjimit
t& punés (simboli ).

TIMI

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qgé vegla té
jeté e fikur dhe e hequr nga priza pérpara se ta

instaloni ose higni mbajtésen anésore.

» Fig.4: 1.Baza mbajtése 2. Dhémbét 3. Mbajtése
anésore (dorezé ndihmése) 4. Dalja 5. Lirimi
6. Shtréngimi

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né
puné. Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé
qé dhémbét né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Mé pas shtréngoni mbajtésen duke
e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés né pozicionin
e déshiruar. Ajo mund té rrotullohet 360° qé té sigurohet
né ¢do pozicion.

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté e fikur dhe e hequr nga priza pérpara se ta
instaloni ose higni punton turjelé.

Pér modelin M8103

» Fig.5: 1. Mandrina e shpimit 2. Celési i mandrinos

Pér ta instaluar, vendosni punton turjelé né mandriné deri

né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni celésin
e shtréngimit né secilén nga tri vrimat dhe shtréngojeni né
drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé t'i shtréngoni té
tri vrimat e mandrinos né ményré té barabarté.

Pér té& hequr punton turjelé, rrotulloni gelésin e
mandrinos né drejtim té kundért té& akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e mandrinos, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér modelin M8104
» Fig.6: 1.Bokulla 2. Unaza

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton turjelé né mandriné deri
né fund. Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén
né drejtimin e akrepave té orés pér té shtrénguar
mandrinén.

Pér té hequr punton turjelé, mbani unazén dhe ktheni
bokullén né drejtim té kundért t€ akrepave té orés.

Matési i thellésisé

Aksesoré opsionalé
» Fig.7: 1. Mbajtésja anésore 2. Matési i thellésisé
3. Baza mbaijtése 4. Buloni hekzagonal

Matési i thellésisé shérben pér té shpuar vrima me
thellési té njétrajtshme. Instaloni matésin e thellésisé
sipas rendit vijues.

1. Rrotulloni mbajtésen anésore né drejtim t€ kundért
té akrepave té orés pér té liruar bulonin hekzagonal.

2. Futni matésin e thellésisé dhe rregulloni thellésiné
e vrimés.

3. Rrotullojeni mbajtésen anésore né drejtim té
akrepave té orés né ményré qé matési i thellésisé dhe
baza e mbajtéses té jené té fiksuara plotésisht te vegla.

SHENIM: Matési i thellésisé nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet trupin e veglés.

PERDORIMI

AKUJIDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

» Fig.8
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Funksionimi i shpimit me goditje

AKUJIDES: Kur vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e ¢elésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t€ veglés dhe
Iéndim i réndé i mundshém.

Kur shponi né beton, granit, pllaka etj., rréshqitni

levén e ndryshimit té regjimit t&€ punés né pozicionin e
simbolit T pér té pérdorur regjimin e punés “rrotullim
me goditje”. Sigurohuni gé té pérdorni majé trapani me
majé tungsten-karbit. Mos ushtroni mé shumé forcé kur
vrima bllokohet nga cifla ose grimca. Mé miré ndizeni
veglén pa e véné né puné dhe mé pas higeni majén

e puntos sé trapanit pjesérisht nga vrima. Vrima do té
pastrohet duke pérséritur kété veprim disa heré.

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i shpimit

AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur celésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

: Siguroni gjithmoné materialet e
AKUJIDES: si i gjith ial
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

Kur shponi né materiale prej druri, metali ose plastike,
rréshaqitni levén e ndryshimit té regjimit té punés né pozicionin e
simbolit & pér té pérdorur regjimin e punés “vetém rrotullim”.

Shpiminédru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé€ puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe g¢ekig né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t& Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té Makita-s.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: M8103 | M8104
TexHNYECKM Bb3MOXHOCTN Beton 13 Mm

CromaHa 13 Mm

[bpBO 18 Mm
O60opoTun Ha Npa3seH xof 0-3000 MuH™
Ynapu B MUHyTa 0-33 000 mun™
O6ua abmkrHa 255 mm 258 Mm
HeTo Terno 1,8 kr 1,7 kr

Knac Ha 6esonacHocT

En

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

I'Iopa,qvl HallaTa HenpekbCHaTa Haquo-pasBonHa [OEVHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLlVICbI/IKaLlVII/I morat ga 6baar

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ila Ca pas3finvyHn B pasnnyHuUTe ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

I'Ipe.qHasﬂaquMe

WHCTPYMEHTBT € NnpeaHa3HaveH 3a yaapHo npobueaHe
B Tyx1, BETOH 1 KaMbK, KakTo 1 3a 6esygapHo npobu-
BaHe B AbPBO, MeTarn, kepamuka u nnacrmaca.

3axpaHBaHe

VHCTpyMeHTBT TpsibBa Aja ce BKIYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HanpexeHune, kKaTo Noco-
YeHoTOo Ha mpmeHaTa Tabenka n pabotu camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNNBO HanpexeHne. Ton e ¢ ABONHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIYBa U B KOHTaKTH
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH kKoeuumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 93 dB(A)

Hueo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 101 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJEXKA: O6sBeHaTa(nte) CToMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
a ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCUN MOXe [a Ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3/eiicTBue.

AI'IPE,QY TIPEXXEHUE: W3nonzeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: HuBoTO Ha WwWyma npu
paboTa Cc eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCMMOCT OT HauuMHa Ha U3non3BsaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB getann ce
o6pa6oTea.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
[eneTe npeanasHN MepKu 3a 3alWwuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pyUcKa B peariHu
pa6oTHM ycroBus (KaTo ce B3emar npeasug
BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LUMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwwaTa CTONHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexwum: yaapHo npobveaHe B 6eToH

HuBo Ha BubpauuuTte (anp) : 19,9 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 2,5 m/c?
PaboTeH pexwum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauumnTte (anp): 3,8 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEINEXKA: O6siBeHaTa(mTe) obia(un) CTOMHOCT(1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe fa ce
n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.
3ABENEXKA: O6sBeHaTa(nte) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUBpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTeniHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb34eNCcTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTo Ha BuGpaum-
uTe npu paboTa ¢ eneKTPMYECcKUsi UHCTPYMEHT MOoXe
Aa ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCUMOCT OT Ha4uMHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa, No-crneymnanHo KakbB AeTann ce o6padorsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aAbnxuUTEnHo onpe-
feneTe npeAnasHN Mepku 3a 3alluTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHn paboTHM
ycnosus (KaTo ce B3emaT npeABvA BCUYKW eTanm
Ha paboOTHUA UMK, KATO HANPUMEpP MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
X0f, KaKTo U BpeMeTo Ha 3aAeicTBaHe).

Hdeknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3n MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu pabota c
€JeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NpefoCTaBeHm
C TO3M erneKTPUYECKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHUTE NO-A0ITy MHCTPYKLMM UMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap n/Mnmn TEeXKO HapaHsABaHe.

3anaseTe BCU4YKM npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cCnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsiTa ce OTHacs 3a BallWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3knyeH) eneKkTpMYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpeHus 3a 6e3onacHa pabora

¢ 6bopmalumHa ¢ yaapHo aencreue

WHCTpyKuMmM 3a 6e3onacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. Npwu ynapHo npo6buBaHe HoceTe aHTU(OHM.
ManaraHeTo Ha Bb34ENCTBUETO Ha LIYM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha crnyx.

2. WU3non3BaiTe cnomaratenHata(ute) pbkoxsaTka(u).
3arybara Ha KOHTPON MOXe [a NPUYMHN HapaHsBaHe.

3. [pbXTe eneKTPU4YECKNsi UHCTPYMEHT 3a U30Nu-
paHuTe U HeXNMb3raBu NOBBLPXHOCTH, KOraTo No
Bpeme Ha paboTa MMa ONacHOCT pexeLusT ene-
MEHT [ia Brie3e B KOHTaKT CbC CKpUTK kabenu unm
cbC COGCTBEHMSA cU 3axpaHBaLy kaben. Ako pexe-
LUMSAT eNeMEHT AOKOCHE MPOBOAHMUK NOJ HanpexeHue,
TOKbT MOXE Aja MpeMWHe Npe3 MeTarHuTe YacTn Ha

€NEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT v fja ,yaapu” paboTeLums.

4. BuHaru ocurypsiBaiTe go6pa onopa 3a kpa-
kaTta cu. Korato nsnonssare MHCTpPyMeHTa Ha
BMCOKM MecTa, ce ybepneTe, 4e oTA0Ny HAMA

HUKOM.

5. [OpBbXTe UHCTPyMEHTa 34paBo C ABeTe CU
pbue.

6. [OpbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbPTALWUTE ce
yacTum.

7. He octaBsiiTe MHCTPYMeHTa ga pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
caMmo KoraTo ro gbpXuTe B pbLie.

8. He pokocBaiTe cBpeAnoTo unu paéoTHus
[eTann HernocpeacTBeHo crniep pabora, 3awoTo
MoraT ga ca MHOro ropeLyy u ga u3ropsat
KoXaTa BU.

9.  HsAkou maTepuanu cbAabpXaT XMMUKaNu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia Ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C KoXara.
CnepBaiiTe MHOpMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta paborta c maTepuana.

10. AKo CBpearnioTo He MOXe Aa ce pa3xnabu gopu
Nnpy oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3Non3BanTe
Knewyu, 3a Aa ro ussagure. VasaxgaHeTo Ha
CBpPepoTo ¢ pbka Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute
cu pbbose.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT Npy nsnonssaHe Ha

ABLNru cBpeana

1. Hukora He pa6oTeTe Ha NO-BUCOKM 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoTo. [pu no-Bucoknm 060poTn cBpPeanoTo
MOXe [a Cce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BbpTK cBOGOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT C AeTawnna,
KOETO Lie JoBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BuHarm 3anouyBaiite na npo6uBaTe Ha HUCKU
060poTHN U C BPBX Ha CBPEANOTO, AOMNPSAH A0
pAetaina. Mpu no-Bucokn o6opoTu CBPeAnoTo
MOXe [ja ce orbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6e3 Aa € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Le AoBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK camMo No NpaBa NUHUA
CcnpsiMo CBPeArioTo, HO He HaTUCKalWTe TBbpAe
cunHo. CBpeanata Moxe [a ce OrbHaT, KOeTo
Lle foBefe [0 CYynBaHe unm 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYMHABAKN TENECHN HapaHaBaHNS.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HE nosBonsiBaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AO6GUT Npu AbnraTa My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBbKO-
BO/ACTBO 3a eKcrnroaTauusi, Mmorar Aa goBeaart Ao
TeXKN HapaHsBaHUs.
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ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MNHCTPYMEHTBT € U3KIIO4EH OT GyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeau Aa perynupare Unum nposepsisate
PYHKLMA HA UHCTPYMEHTA.

Bknro

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: MNpeau Aa BkNouUTe
MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa, BUHarn nposepsiante
Aanv nyckoBUAT NpeKbcBav paboTu HOPMarnHo
u ce BpbLa B nonoxeHue "OFF" (U3KI1.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.1: 1. yckoB npekbcBay 2. bnokvpaly 6yToH

3a [ja BKIKUNTE MHCTPYMEHTA, NPOCTO HATUCHETE
nyckoBwsi npekbcead. OBGopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa

Ce yBENMYaBaT C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NyCKOBWS NpekbcBaY. 3a CrvpaHe OTrnycHeTe NycKoBWs
npekbcBay.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE NMyCKOBUS npe-
KbCBay, 3agencTBanTe brniokmpalums 6yToH, cneg KoeTo
oTnycHeTe NycKOBMS NpekbcBay. 3a Aa U3knounte
MHCTPYMEeHTa OT BroknpaHoTo CbCTOSHUE, HAaTUCHETE
[0oKpal NyckoBMSi MPeKbCBay U Crej ToBa ro oTnycHeTe.

ABHUMAHME: MNpeBkniouBaTenaT MoXe Aa ce
3aknto4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (BKJ1.) 3a yno6¢cTBO
1 KoMpOpPT Ha onepaTopa Npy NPOABLINKUTENHA
paborta. BHMMaBainTe, KoraTo 3aknio4yBaTe UHCTPY-
MeHTa BbB nonoxeHue ,,ON“ (BKJ1.) n npogbmnxa-
BaiiTe Aa ro AbpXuTe 34pPaBo.

OelicTBUe Ha NpeBKoYBaTens 3a

npomMsHa Ha NnocokKaTta

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHME: anonsaiite npeBkroYBaTens
3a NPOMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTEeHe CaMo KoraTto
MHCTPYMEHTLT e HanbiHo cnpan. MpomsHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe npeay CnvpaHe Ha UHCTPY-

MeHTa MOXe Ja ro nospegu.

» ®ur.2: 1. lpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

WHCTpyMeHTBLT e cHabaeH ¢ npeBkroyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe NocT4eTo Ha
npeBkroyBaTens 3a NPOMsiHa Ha nocokaTa KbM Nosio-
xeHue & (cTpaHa A) 3a BbpTEHe Mo Nocoka Ha 4YacoB-
HUKOBATa CTPENKa, Ui KbM MOMOXeHNe = (cTpaHa

B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpartHa Ha YacoBHVKOBaTa
cTpenka.

N3bupaHe Ha pexum Ha paboTa

ABHUMAHUE: Bunaru npemecTBanTe nocra sa
NpoMsiHa Ha peXuma Ha paboTa gokpan B Heo6xo-
AVMMOTO 3a peXxuma Ha AiecTBre noroxeHue. Ako
paboTnTe C MHCTPyMeHTa, KoraTo NoCTbT Ce Hamupa
no cpefata Mexay oTMEeTKUTE 3a pexuma Ha pabota,
TOBa MOXe [la NoBPeAn MHCTPYMEHTa.

» ®ur.3: 1. JlocT 3a cMsiHa Ha pexuma Ha paboTa

To3n UHCTPYMEHT 13MON3Ba NOCT 3@ CMsIHA Ha pexuma

Ha pabota. 3a yaapHo npobueaHe npemecTeTe focTa 3a
npomMsiHa Ha pexuma Ha paboTa HaasCHO (CUMBOITBT ?)‘
3a npobusaHe 6e3 yaapHo AencTBre NpemecTeTe nocta
3a NpoMsiHa Ha pexuMa Ha paboTa HansiBo (CUMBOMbLT g ).

CIrMOBABAHE

MoHTMpaHe Ha cTpaHMYHaTa pbKOXBaTKa
(nonbnHUTeNnHa pbKOXBaTKa)

ABHUMAHUE: Mpean MOHTaX UNKn AeMoHTax
Ha CTpaHW4HaTa pbKOXBaTka BUHAru nposeps-
BaiTe Aanv MHCTPYMEHTLT € U3KMIoYeH oT GyToHa
M OT KOHTaKTa.

» ®ur.d: 1. OcHoBa Ha pbkoxBaTkaTta 2. 3b6u
3. CTpaHuyHa pbkoxBaTka (4onbnHUTENnHa
pbkoxBaTka) 4. 3patbk 5. PasxnabsaHe
6. 3artaraHe

BuHaru nanonasainte ctpaHMyHaTa pbkoxeaTka, 3a Aa
rapaHTupare 6esonacHa pabota. MoHTMpanTe cTpaHny-
HaTa pbKOXBaTka Taka, Ye 3b0uTe Ha pbKoxBaTkaTta Aa
nonagHaT Mexay M3gaTuHUTe BbpXy LIMMUHAPUYHATA YacT
Ha koprnyca Ha MHCTpymeHTa. Cref ToBa 3aTerHeTe pbKox-
BaTkaTa B )XenaHarta nosuums, kaTo s 3aBbpTUTE MO NOCcoKa
Ha YacoBHWKa. PbkoxBaTkaTta MoXe fa ce 3aBbpTa Ha 360°
1 6bae uKcHpaHa BbB BCSKA XenaHa no3uums.

MoHTaX UNn geMOHTaX Ha cBpean

ABHUMAHMUE: Mpeaun MOHTaX MU A4eMOH-
TaXk Ha CBPeANIoTO BMHArn npoeepsiBanTe fanm
VHCTPYMEHTDLT € U3KMIoYeH OT GyToHa U oT
KOHTaKTa.

3a mogen M8103

» ®ur.5: 1. MaTpoHHMK 3a NnpobusaHe 2. Kntoy Ha
naTpoHHMKa

3apna MOHTUparte CBpeanoTo, ro BKapaI;ITe B NaTpOHHUKA
Bb3MOXHO Haﬁ-HaB'pre. 3aterHete NaTpPOHHMKa Ha pbKa.
lMocTaBeTe kntova 3a NaTpPOHHWKa BbB BCEKW OT TpUTE OTBOpa U
3aTerHeTe no Nocoka Ha YacoBHWKoBaTa cTpenka. HenpemeHHo
nputerHeTe n Tpute 0TBOPA 3a NAaTPOHHMKA €4HAaKBO.

3a Aa u3BaguTe CBPEANOTo, 3aBbPTETE KItoYa 3a NaTpoH-
HWKa 0BpaTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPESKa Camo B eAUH OT
0TBOpUTE, CreA KOETo pasxrnabeTe HakpaiHuka Ha pbka.

Cnep 13non3eaHe Ha kIo4da 3a NaTpoHHUKa He nponyc-
KaiiTe fa ro BbpHETE Ha MbPBOHAYANHOTO MY MSICTO.
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3a mopen M8104
» ®ur.6: 1.MatpoHHuK 2. MpbCcTeH

3aapbXTe NpbCTEHa U 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA MO
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, 3a Aa ce
OTBOPAT YemMioCTUTE Ha NaTpoHHWKa. MocTaseTe cBpea-
NOTO Bb3MOXHO Haln-HaBbTPe B NAaTPOHHUKA. 3aapbKTe
3[paBo NPbCTEHA W 3aBbPTETE NATPOHHMKA MO NOCOo-
KaTa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a fja ro 3aTerHere.
3a fa nssaauTe CBPEANOTO, 3aApbXKTe NPbCTEHa N
3aBbpTETE NAaTPOHHMKA B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCoBHM-
KoBaTa cTpernka.

OrpaHunuuTen 3a AbLN60O4YMHA

HonbnHumenHu akcecoapu

» ®dur.7: 1. CTpaHnyHa pbkoxBaTtka 2. OrpaHunyuten
3a gbnbounHa 3. OcHoBa Ha pbkoxBaTKaTa
4. WectocTeHeH GonT

OrpaHnunTensT 3a Abn6oynHa e yaoobeH 3a npobuBaHe
Ha 0TBOPU C eAHakBa AbNGoYnHa. MoHTUpaiiTe orpaHu-
yuTens 3a AbN6oYnHa B cneaHaTa nocrneaoBaTenHocT.

1. 3aBbpreTe cTpaHWYHaTa pbkoxsaTka 06paTHoO Ha
YacoBHWKOBATa CTperika, 3a Aa pasxnaburte 6onta ¢
LLIeCTOCTeHHa rnaea.

2.  BkapaiTte orpaHuuutens 3a Abn6oyvHa u perynu-
panTe obn6oymHaTta Ha oTBopa.

3.  3aBbpreTe cTpaHM4HaTa pbKkoxBaTka Nno YacoBHU-
KoBaTa CTperika, Taka Ye orpaHn4nTensaT 3a AbnbounHa
1 OcHOBaTa Ha pbkoxBaTkaTa Aa 6baat 3akpeneHn
HeMNoABWKHO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: OrpaHnuntenar 3a gbnboynHa Ha
npo6uBaHe He MOXe Ce U3MNon3Ba B NOMOXEHUE, B
KOETO TOW onupa B TAMOTO HAa MHCTPYMEHTa.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato paboTtute c MHCTpy-
MeHTa BUHarv U3nonseanTte CTpaHMYHaTa pbKo-
XBaTKa (ComaraTenHa pbKoxXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo efJHOBPEMEHHO CTPaHMYHaTa pbKoXBaTKa
1 ApbXKKaTa Ha Kniova.

» ®ur.8

Pa6ora c ygapHo npo6uB

A BHUMAHME: B momenTa Ha npo6bueaHe Ha
OTBOp, KOraTo OTBOPBT C€ 3aMbITHN CbC CTPYXKKN U
YacTuuu, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmatypa B
6eToHa, BbpXy MHCTPYMEHTa/CBPEAIoTO Bb3HUKBA
psA3ko ronsima ycyksala cuna. Korato pa6otute
C MHCTPYMeHTa BMHaru u3nonssanTe cTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTKa (cnomaraTtenHa pbkoxBaTka)
M ApbXTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTPaHWYHaTa
pBbKOXBaTKa U ApbXKKaTa Ha kntoya. B npotuseH
cny4vav Moxe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY MHCTPY-
MeHTa 1 4@ Ce HapaHWUTe TEXKO.

3a npobuBaHe B GETOH, rPaHMUT, NIOYKK U Np., Npe-
MecTeTe focTa 3a CMsiHa Ha pexvma Ha paboTta B
NoNoXeHneTo cbe cumeona |, 3a Aa uanonasare
,yAapHo npobusaHe”. YBepeTe ce, 4ye n3nonssate
CBPEAJIO C pexella nnacTnHa oT Bondgpamos kapbua.
He npunaraiiTe AOMbIHUTENEH HAaTUCK, KOraTo OTBOPBT
ce 3aApbCTU C OTIIOMKM UK YacTuum. BmecTto ToBa
OoCTaBeTe MHCTPYMEHTBT Aa paboTu Ha npaseH xoa, a
crep ToBa M3BadeTe CBPEASIOTO YacTUYHO OT OTBOpaA.
KaTto noBTOpUTE TOBA HAKOMNKO MbTU, OTBOPBT Lie Obae
MOYNCTEH.

Cnep npobuBaHe Ha 0TBOpa M3Mon3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxBaHe, 3a Ja NoYMcTuUTe Npaxa oT oTBopa.

Pa6ora c npobuBaHe

ABHUMAHUE: MpeKomMepHO cuneH HaTUCK
BbPXY UHCTPYMEHTa HsIMa ja yCKopu npo6usa-
HeTO. BCbLYHOCT TO3M M3MULIEH HATUCK CaMO MOXe
[la AoBefe [0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeasioTo,
[la Hamanu ePeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCMoaTaumst Ha MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMEHTa 3A4paBo
v paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTo CBPeAnoTo 3ano-
YHe Ja NPOHMKBa Npe3 o6paboTBaHUA AeTaun.

B MomeHTa Ha pa3npobrBaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa Bbpxy UHCTpymMeHTa/
cBpennoTo.

ABHUMAHUE: BriokupaHo cBpeaso moxe

Aa ce U3BaAM NIeCHO, KaTo NPEBKIMIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BBLpTeHe, 3a Aa ce u3Bagun. Bbnpekn ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Psi3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLpXUTe 3apaso.

A BHUMAHUE: Mankure o6pa6oTBaHu
AeTannu TpsabBa BMHaruM ga ce 3akpenBaTt B MeH-
reme unuv nogo6HO 3aAbPXKALLO YCTPOWUCTBO.

3a npobuBaHe B AbPBO, MeTaN UM nnacTMacoB mMate-
puan npemecTeTe fnocTta 3a NpoMsiHa Ha pexuma Ha
paboTa B NONOXEHWETO CbC CUMBONA g, 3a ga wsnons-
BaTe ,camo npobusaHe”.

NpobuBaHe B AbPBO

Korato npo6uBaTe B AbpBO, Hai-406pw peaynTtaTu ce
nonyyaeart cbC cBpeana 3a npobuBaHe Ha AbPBO, CHab-
[eHu ¢ BoAell BUHT. Tol ynecHsiBa npobynBaHeTo KaTo
n3abpnBa cepennoTo B 0bpaboTBaHus aetaiin.

MNpo6usaHe B MeTan

3a fa usberHeTe OTKIOHABaHe Ha CBPeAnoTo, korato
3anoyBaTte Aa npobusare OTBOpP, HanpaBeTe BANMbO-
HaTWHa ¢ Mpo6o 1 Yyk B ToYKaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEAIOTO BbB BANMbOHATHATA 1
3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npobuBaxe Ha MeTanu n3nonaeanTe cmMaska 3a
psizaHe. M3KkntoueHns ca YyryHbT 1 BPOH3BLT, KOUTO
TpsibBa fa ce NpobuBaT Ha CyXo.
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NOAAPBXKA

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KMIOYEH OT NPeKbCBaya u ot
KOHTaKTa NpeAu M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Unm
noAApbXKKa Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, PEMOHTHUTE,
orneabT U CMsiHAaTa Ha YeTkuTe, 0BCnyXBaHETO U pery-
nvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbITHOMOLLEH
cepsu3 Ha Makita unu ot chbabpuyHus cepeus, kaTo ce
n3nonaeaTt pesepsBHU YyacTu ot Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: M8103 | M8104
Kapaciteti Beton 13 mm

Celik 13 mm

Drvo 18 mm
Brzina bez opterec¢enja 0 - 3.000 min™
Udarci po minuti 0 - 33.000 min™
Ukupna duzina 255 mm 258 mm
Neto teZina 1,8 kg 1,7 kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen udarnom busenju cigle, betona i
kamena te buSenju bez udara u drvetu, metalu, kera-
mici i plastici.

Elektricno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz uti¢nica bez
uzemnog uzeta.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 101 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: udarno bu$enje betona

Emisija vibracija (anp) : 19,9 m/s”

Neodredenost (K): 2,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 3,8 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za udarnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Nosite Stitnike za usi dok udarno busite.
IzloZzenost buci mozZe dovesti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoc¢ne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

3. Priizvodenju radnje tijekom koje rezni pribor
moze do¢i u doticaj sa skrivenim vodic¢ima ili
vlastitim kabelom elektri¢ni alat drzite za izo-
lirane rukohvatne povrSine. Rezni dodatak koji
dode u doticaj s vodi¢em pod naponom moze dove-
sti pod napon izlozene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4. Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

5.  Alat drzite ¢vrsto objema rukama.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrec¢u.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

8.  Nedodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vrué i mogao bi vam opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Prodéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

10. Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti cak
ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klijeStima. U
tom slu¢aju, izvlaenje nastavka za busenje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za buSenje

1. Neupravljajte nastavcima za buSenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
ée rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da je vrh
nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se mozZe slo-
bodno okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri
vecim brzinama moZe saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.
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3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavkai
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podeSavanjaili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskop¢an.

Ukljucéivanje i iskljuc¢ivanje

AUPOZORENJE: Prije ukljuéivanja stroja

na elektricnu mrezu provjerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za iskljuci-
vanje , OFF” nakon otpustanja.

» SI.1: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢nol/isklju¢nu sklopku.

Za neometani rad povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog
poloZaja, povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku do kraja, a
zatim je otpustite.

A OPREZ: Prekida¢ se moze blokirati u ukljuée-
nom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada blokirate alat u ukljuéenom polozaju
»ON” i cijelo ga vrijeme Evrsto drzite.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekida¢ za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

» SI.2: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite polugu prekidaca za promjenu smjera u
polozaj < (strana A) za vrtnju u smjeru kazaljke na satu
ili u poloZaj = (strana B) za smjer vrtnje suprotno od
smjera kazaljke na satu.
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Odabir nacina rada

AOPREZ: Uvijek pomaknite ruéicu za promjenu
nacina rada do kraja u polozaj za zeljeni nac¢in
rada. Ako se sluzite alatom dok je rucica postavljena
na pola puta izmedu simbola nacina rada, alat se
moZze ostetiti.

» SI.3: 1. Rudica za promjenu nacina rada

Ovaj alat ima rucicu za promjenu nacina rada. Da biste
izvrsili rotaciju s udarcima ¢ekica, pomaknite ru€icu za
promjenu nacina rada udesno (simbol T ). Ako Zelite
samo rotiranje, pomaknite rucicu za promjenu nacina
rada ulijevo (simbol %).

MONTAZA

Instalacija boéne ru¢ke (pomoéna
rucka)

AOPREZ: Obavezno provjerite je li alat ugasen
i iskljucen iz struje prije postavljanja ili uklanjanja
boéne rucke.

» Sl.4: 1. Postolje rucke 2. Zupci 3. Bo¢na ru¢ka
(dodatna ruc¢ka) 4. 1zbocina 5. Otpustanje
6. Zatezanje

Za siguran rad uvijek koristite bo€nu rucku. Postavite
boc¢nu ru€ku tako da zupci na rucki sjedaju u izbocine
na kucistu alata. Zatim zategnite rucku tako da je zakre-
nete u smjeru kazaljke na satu u Zeljeni polozaj. Ona se
moze okretati za 360° i mozete je pri¢vrstiti u bilo kojem
polozaju.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za

busSenje

AOPREZ: Prije instalacije ili uklanjanja
nastavka za buSenje obavezno provjerite je li alat
ugasen, a kabel iskljucen iz uti¢nice.

Zamodel M8103

» SI.5: 1. Brzostezna glava 2. Klju¢ za glavu

Nastavak za buSenje postavite tako da ga $to dalje
postavite u brzosteznu glavu. Rukom zategnite glavu.
Postavite klju¢ glave u svaku od tri rupe i zategnite u
smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravnomjerno zate-
gnite sve tri rupe glave.

Nastavak za bu$enje uklonite tako da okrenete klju¢
glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i ru¢no otpustite glavu.

Nakon koristenja klju€a glave, vratite uredaj u pocetni
polozaj.

Zamodel M8104
» SI.6: 1. Rukavac 2. Prsten

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Eeljusti brzo-
stezne glave. Nastavak za buSenje postavite tako da
ga Sto dalje postavite u brzosteznu glavu. Drzite prsten
évrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na satu da
biste zategnuli brzosteznu glavu.

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i rukavac okre-
nite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Graniénik dubine

Dodatni pribor
» SI.7: 1. Bocna rucka 2. Granicnik dubine 3. Postolje
rucke 4. Sesterokutni vijak

Mjera¢ dubine pogodan je za busenje rupa iste dubine.
Postavite grani¢nik dubine sljedeéim redoslijedom.

1. Okrenite bo¢nu ru¢ku u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otpustili Sesterokutni
vijak.

2. Umetnite grani¢nik dubine i prilagodite dubinu
rupe.

3. Okrenite bo¢nu ru¢ku u smjeru kazaljke na satu
tako da su grani¢nik dubine i osnova ru¢ke potpuno
priévrdc¢eni na alat.

NAPOMENA: Grani¢nik dubine ne moze se koristiti
na mjestu gdje udara u kuciste alata.

RAD

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom ruékom) i évrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.

» SI.8

Rad udarnom busSilicom

A OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢ckom
(pomoénom ruc¢kom) i €vrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguc¢e su
teSke ozljede.

Kada busite beton, granit, plo€ice i sl., pomaknite rucicu
za promjenu nacina rada u polozaj T simbola da biste
koristili nacin ,rotacija s udarcima ¢eki¢a”. Obavezno
koristite nastavak za busenje s volfram-karbidnim
vrhom. Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa
zacepljena krhotinama ili Cesticama. Umjesto toga
pokrenite alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite
nastavak za bu$enje iz rupe. Ponavljanjem radnje
nekoliko puta rupa ce se ocistiti.

Nakon busenja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.
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AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
bugenje. Stovige, dodatni ¢e pritisak samo otetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za busenje utjeCe velika sila.

MAOPREZ: Nastavak za buSenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

Kada busite drvo, metal ili plastiku, pomaknite rucicu za
promjenu nacina rada u polozaj simbol g da biste se
koristili na¢inom ,,samo rotacija“.

BuSenje drva

Pri busenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodec¢im vijkom. Vodec¢i vijak olakSava buse-
nje guraju¢i nastavak za busenje u izradak.

BuSenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za buSenje pri
busSenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za buSenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. |zuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

ODRZAVANJE

A OPREZ: Uvijek iskljugite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih ¢etkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: M8103 | M8104
Kanauntetn Beton 13 Mm

Yenunk 13 Mm

[pso 18 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBake 0-3.000 muH.™
Ynapu BO MUHYTa 0-33.000 MuH.™
BkynHa gomkuHa 255 Mm 258 mm
HeTo TexuHa 1,8 kr 1,7 kr

Knaca Ha 6e36eaHocTt

En

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake W pa3Boj, cneundukaLumTe Tyka noanexar Ha npomMeHa 6e3 Hajasa.
. Cneundukaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of ApaBa [0 ApXKaBa.
. TexvHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHeTta ynotpe6a

OBOj anat e HameHeT a yAapHO AynYeHe BO Lurmu,
6eToH 1 KaMeH, Kako 1 3a fynyetse 6e3 yaap Bo 4pBo,
MeTar, kepamyika 1 nnacruka.

Anaror Tpeba Aa ce NoBp3yBa camo CO HanojyBake CO UCT HamoH
KaKo LUTO € Ha3Ha4eHo Ha nnoYkaTa 1 Moxe Aa paboTi camo Ha
efHoha3Ha Han3mMeHnYHa cTpyja. AnaToT e ABOJHO 30MMpaH
MOXe [1a Ce KOPUCTI 1 CO MPUKIYHOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHN.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 93 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrMacHoCT Co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpUCTH U Kako
npenMMuHapHa NpoLeHa 3a N3MNOoXeHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Hocete 3awTuTa 3a ywure.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmucujaTa Ha By4yaBa
npu (hakTUYKOTO KOPUCTEHE HA aNaToT MOXe Aa ce
pasnukyBa o HOMUHarHaTa BpeaHoCT(M), 3aBUCHO oA
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0COGEHO oA Toa
Kako BUA paboTeH MaTepujan ce o6paboTyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa rm
yTBpANTe 6e36eAHOCHUTE MepKU 3a 3alUTUTa HA NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLeHa Ha
M3noXeHoCTa Npu hakTUUKUTe YCoBU Ha ynoTpeda
(3emajku rv npeaBUA cuTe AenoBU Ha PaGOTHUOT LMKNYC,
Kako nepuopuTe Kora eneKTpUYHMOT anat e UCKIy4eH 1
Kora paboTu Bo npa3eH ofi, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpefHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOpCKa cyMa Ha
TpW OCKM) ofpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboTeH pexum: ygapHo aynyere Bo 6eToH

LLnperse BuBpaumm (a,p) : 19,9 m/c>

Ortcranysakse (K): 2,5 m/c®

PaboteH pexum: aynyewe Bo meTan

LLinperse BuGpaLwmm (a,p) : 3,8 m/c®

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c’

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BUGpaLmmTe e usMepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHM METOAU 3a UCTIMTYBakE 1
MOXe [1a CE KOPUCTU 3a CriopefyBatse anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMWHamnHaTa jauvHa Ha Bubpauumte moxe aa
Ce KOPWCTM 1 KaKo NpenMMrHapHa npoLeHa 3a
N3M0XKEHOCT.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: JaumnHarta Ha
BUGpauunTe Npu HakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MOXe Aa ce pa3NniMKyBa off HOMUHanHara
BpeAHOCT(M), 3aBUCHO Off HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTUW anarToT, oco6eHo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpaboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHMUTE MepKu 3a 3aluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha nNpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu pakTUYKnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
[enoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Oeknapauuute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
Hopatok A of oBa ynatcTso 3a ynotpeba.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO
Ja rv npouymrare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npepynpenysamaTta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kMYHO).

Be3begHoCHU NnpegynpenyBakba 3a

YeKaH-gyn4ankara

Be3bepgHocHM ynaTtcTBa 3a cute pabotu

1. Hocerte 3awTuTa 3a ywuTe Kora usBegyBsare
pa6oTu co yaapHo aynyekse. /3noxysareTo Ha
byyaBa Moxe fa npeanssurka ryberbe Ha Cryxor.

2. KopwucreTe ja nomolwHaTa apuka(u). Nly6ereto
KOHTpOIa Moxe Aa npeanaBuka nospeaa.

3.  [pxeTe ro enekTpMYHUOT anar 3a
M3onuMpaHuTe ApXayu Kora Bplunte pabotu
KaZie LITO ,0AAaTOKOT 3a ceyeHe MoXe Aa
AojAe BO fONUP CO CKPUEHM XULM UMK CO
concTBeHWOT kaben. [1ofaToKoT 3a ceyetse LUTO
ke ponpe xuua Nof HanoH MoXe fa ja npeHece
cTpyjaTa 0 MeTanHuTe 4enoBu Ha anaToT 1 aa
npeausBuka CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

4. BupaeTe cUrypHu Aeka cekorail cTouTe Ha
uBpcTa noanora. yBeperte ce geka nog Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpucTUTe anarToT Ha
BUCOKU MecTa.

5. [pxeTe ro anatoT LBPCTO CO ABeTe paLie.

He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBMU.

7. He ocTtaBajte ro anarot Bkny4eH. Pa6oreTe co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

8.  He ponupajte ja GyprujaTa op aynyankara unu
paboTHMOT MaTepujan BeaHaw no paboTaTa, Moxe
fla e MHOTY Xeluka u aa Bu ja nsropm koxara.

9. Hekou maTepujanu cogpxat XeMMKanum LwTo
MoXaT ga 6uaar oTpoBHU. U3berHyBajte
BAMLLYBake Ha NpallmHaTa u usberHyBajte
KOHTAKT Ha npalmMHaTa co koxara. Cnegerte
rv ynatcTBarta oA Npou3BoAUTENOT Ha
maTepwujanor.

10. Axo GyprujaTa He moxe Aa ce ona6aBu aypu
M aKo cTe r' OTBOpUIie CTeruTe, kopucrere
KnewTw 3a Aa ja ussaagure. Bo TakoB cnyyaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Ja
pesynTupa co noBpeaa of HejsnHMOT ocTap pab.

o

Be3beaHocHM ynaTcTBa kora ce KopucTaT Aonrn
6yprum 3a aynyewe

1. He paGoteTe co 6p3uHa noronema of
MaKkcumanHata paboTHa 6p3uHa Ha 6yprujaTa
3a aynyewe. Ha noronemu 6panHu Gyprujata
BEpOojaTHO ke ce CBUTKa ako ce J03BOMM a ce BPTU
cnobogHo 6e3 gonuparbe Ha paboTHWMOT MaTepujan,
LUTO Ke pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.

Cekoralu 3anoyHeTe Co Aynuyete Ha Mana
6p3uHa U co BpPBOT Ha Byprujata Bo gonup co
paboTHuoT maTtepujan. Ha noronemum 6p3vHn
OyprujaTa BepojaTHO ke ce CBMTKa ako ce [J03BOMM
[Aa ce BpTy cnoboaHo 6e3 gonvpare Ha paboTHUOT
martepujan, WTo ke pe3ynTvpa co TenecHa nospeaa.
MNpuTuckajre camo Bo ANPEKTHA NNHKja co
GyprujaTta v He NPUTUCKajTe NPEKYMepPHO.
ByprunTe moxe aa ce ckpluiaT unv ga
npeamaBsukaart rybewe Ha KOHTponara, LTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMno4YnTyBakeTo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT TellKka TeriecHa nospeaa.

Oornnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe aoTepyBake UnNm
npoBepKa Ha anaToT, NPoBepeTe Aany € UCKIyYeH
U OTKa4eH o cTpyja.

N

w

Bkny4yyBam-e

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MNpen paro
npuknyuuTe kabenot Bo Mpexarta, npoBepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT fanu pyHKLUMOHMPA NPABUSTHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWITH.

» Cn.1: 1. [pekunHyBa4 2. Konye 3a ogbnokupane

3a BKy4yBaHe Ha anaroT, e4HOCTABHO MOBIEYETE 10
NPEKMHYBaYoT 3a cTapTyBawe. BpauHaTa Ha anatot

ce 3rofiemMyBa CO 3roriemMyBatbe Ha MpUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTnyLITETe ro NPEKUHYBaYoT 3a Aa COMpeTe.

3a KOHTUHyMpaHa paboTa, NoBneYeTe ro NPekMHyBayoT,
NpuUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a Brokuparse 1 notoa
oTnyLwTeTe ro NpekuHyBa4oT. 3a Aa ro 3anperte anartoTt
o 6nokvpaHata nonox6a, noBneyveTe ro LENOCHO
NpeKMHyBaYoT, a NoToa, OThyLTeTe ro.

ABHUMAHME: MpeknHyBa4oT Moxe aa 6uae
6rnokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 32 NULIETO LITO paKyBa Co anaroT npu
nogonrorpajHa ynorpe6a. bugete BHUMaTenHun
Kora ro 6nokupare anartot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe cTabuneH 3adart Ha anaTor.
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKLumja camo OTKaKo anaToT LiefIoOCHO Ke
3anpe. [[poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeT anarot.

» Cn.2: 1.Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja

OBoj anaTt nma npeknHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npomeHa Ha HacokaTa Ha poTtauuja. MNpemecteTe

ja paukaTa Ha npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja Bo
nonox6ara <7 (cTpaHa A) 3a BpTEHe HAAECHO UMK BO
nonox6ata = (cTpaHa B) 3a BpTetse Haneso.

U3bnpawe Ha paboOTHMOT pexum

ABHUMAHME: Cexoraw nun3rajTe ro nocToT 3a
npomMeHa Ha paGOTHMOT peXuUM LIeNIOCHO A0 Kpaj
Ha cakaHaTa nosuuuja Ha pexum. AKo pakyBaTe co
anaToT Co NoCTOT NocTaBeH Bo Merynonoxba nomery
cumBonuTe 3a pexvmu, anaToT MoXe Aa ce OLUTETH.

» Cn.3: 1. Payka 3a npomeHa Ha paboTHMOT pexum

OBoj anat “ma 1ocT 3a NpoMeHa Ha paboTHUOT PexnMm.
3a poTauuja co yanparwe, N3HeTe ja paykara 3a
npomMeHa Ha paboTHUOT pexnm HagecHo (cumbon ?).
3a camo poTauuja, NIM3HeTe ja paykara 3a npoMeHa Ha
paboTHUOT pexum Haneso (cumbon g ).

COCTABYBAKE

MOHTMpaH:e Ha CTPAHU4YHUOT ApXKa4

(momolLLHa payka)

ABHUMAHME: Mpen cekoe MOHTUpPaHe UNu
BafeHe Ha CTPaHWYHaTa ApLuKa, NpoBepyBajTe
[anu anaToT e UCKIy4YeH U OTKa4yeH o U3BOPOT
Ha erieKTpMYHa eHepruja.

» Cn.4: 1. OcHoBa Ha gpLukata 2. 3anum
3. CTpaHunyHa gpLuka (MoMoLUHa ApLuka)
4. MspapeH pen 5. OnabaBsyBatse
6. CTerHyBame

Cekorall KopucTeTe ja CTpaHW4HaTa ApLuka 3apagu
6e3benHocT npu pabota. MoHTVpajTe ja cTpaHnyHaTa
AplUKa 3a 3anuuTe Ha AplukaTta Aa Brnesat nomery
ncnynyyBakaTta Ha peaepBoapoT Ha anator. [otoa
3auBpcTeTe ro APXKayoT BO cakaHaTta nonoxbta
BpTejkn HagecHo. Moxe fa ce cBptu 3a 360° 3a ga ce
npuuBpPCTM BO Koja 6uno nonox6a.

MocTaByBaw-€ UN1 OTCTPaHyBak€

oypruja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
anaToT e UCKMy4YeH U OTKaYeH oA HarnojyBakeTo
npep NocTaByBaH-ETO UMM OTCTPAHYBaHETO
bypruja.

3a mogenor M8103

» Cn.5: 1. KnuH 3a conupatbe 3a gynyankara 2. Knyy
3a nexwuiTe

3a na ja MoHTUpate Gyprujata, cTaBeTe ja BO KINHOT A0
kpaj. CTerHeTe ro KNMUHOT co paka. [ocTaseTe ro kny4ot
3a KIMWMHOT BO CeKoe of TpUTe Ayn4yuka 1 3aBpTeTe
HagecHo. PaMHOMEPHO cTerHere rv cute Tpu Aynymka
BO KIIMHOT.

3a ja u3Bagute Byprujata, BpTETE IO KNUHOT HaNeBo
BO CaMO efiHO of Aynyuk-ara, a notoa, onabaseTe ro
KMWHOT CO paka.

OTKaKo ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE Ha KIy4oT 3a
rmaeata, BpaTeTe ro BO HeroBaTa npBobuTHa nonoxoa.

3a mogenot M8104
» Cn.6: 1. Kowynka 2. MpcTteH

[lpeTe ro NpCTEHOT M CBPTETE ja KoLynKaTa Haneso
3a Aa rv oTBOpUTE CTermTe Ha KNuHoT. MNocTaseTe ja
GyprvijaTa BO KIMMHOT KOJKY LUTO MOXe Aa oan. [ipxeTe
o LBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE ja KoLUynkaTa HaaecHo
3a [a ro CTerHere KrnuHoT.

3a pa ja ussaauTte Gyprujarta, ApXKeTe ro NPCTEHOT U
CBpTETE ja KoLlynkaTta HaneBso.

Mepa4 Ha gnabo4yuHa

OnyuoHaneH npu6op

» Cn.7: 1. CtpaHuyHa gpuka 2. Mepay Ha
anaboynHa 3. OcHoBa Ha ApLukaTa
4. lllecTaronHa 3aBpTka

MepauyoT Ha gnabouvHa e cooaBeTeH 3a Aynyewe
Oynku co ucta anabovmHa. MoHTUpajTe ro MepayvoT Ha
AnaboyrHa no cnegHnoB peaocnes.

1. BpreTe ja cTpaHMYHaTa ApLUKa HaneBo 3a aa ja
onabasuTe WecTaronHara 3aBpTka.

2. BmeTHeTe ro mepa4oT Ha AnaboynHa n
npunarogeTte ja AnaboynHata Ha gynkara.

3. Bprerte ja cTpaHuyHaTa gpLika HagecHo Taka
LUITO MepayoT Ha anaboynHa u ocHoBaTa Ha ApLukaTa
LienlocHO Aia ce NpuuBpCTaT Ha anaTor.

HAMOMEHA: MepayoT Ha anabounHa He Moxe
i@ ce KOPUCTK BO Mo3uumMjaTa Npu Koja MepayoT Ha
AnabounHa ke yapw Bo TENOTO Ha anaTorT.
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PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa Apluka (ToMoLWHaTa payka) 1
LBPCTO ApXKeTe ro anaroT 3a CTpaHMyYHaTa gpLikKa
1 3a ApLlUKaTa Ha MPEKUHYBa4oT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

» Cn.8

YpnapHo gynyexwe

ABHUMAHUE: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNVBa cuna WTO Aenysa Bp3 anaTtot/byprujata
Kora ke ojae Ao Npoaupakse Ha aynkara, kora
fynkara ke ce 3aTHe ofj pacnpckaHuTe YecTuLm
1NV Kora Ke yApy BO apMMpPaHm UMKV BrpageHmn
BO GeTOHOT. CeKorall KopucTeTe ja cTpaHMYHaTa
Apluka (noMoluHaTa payka) 1 LBPCTO ApXKeTe ro
anaToT 3a CTpaHU4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLiKaTa
Ha NPeKMHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CNpOTMBHO, MOXe Aa Aojae Ao ryberbe KoHTpona Bp3
anaToT v NoTeHuujanHa Tellka noepesa.

Kora gynunTe Bo GETOH, rpaHuT, NOYKN UTH., NIM3HETE
ja paykaTa 3a npomeHa Ha paboTHVOT Pexum BO
nosuuuja Ha cumbonot T 3a KOPUCTEHE Ha PeXUMOT
LpoTauuja co yaap“. Kopucrtete 6yprvja o gynyanka
obnoxeHa co TyHrcTeH-kapbua. He npumeHyBsajte
noronem NpUTUCOK Kora fyrnkata ke ce 3aTHe co
AenkaHuum unm Yectuum. Hamecto Toa, pa6oteTe co
anaToT Bo npaseH 64, a NoToa AenymMHo n3BageTe ja
6yprujata og aynkata. [oBTOpyBajkv ro 0Ba HEKOJKY
natu, gynkarta ke ce UCHUCTU.

Mo aynyeweTo Ha aynkata, ynotpebete ja usgysHata
nymna 3a fa ja ucHucTuTe npalumnHarta og aynkarta.

ABHUMAHUE: MpuTHUCKaweTO CUMHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abpsa gynyeweTo. BeyuiHocT,
0BOj NpeKyMepeH NPUTUCOK Camo Ke ro oLITeTH
BpBOT Ha Byprujata 3a aynyere, ke rv Hamanm
nepcgopmaHcuTe Ha anaToT U Ke ro ckpaTu HeroBMoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMAaTeNHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
GyprujaTa 3a Aynyewe Npu AynHyBaHkeTO Ha Aynkata.

A BHUMAHME: 3arnagenara 6ypruja

3a gynyere MoXe NIeCHO a ce u3Baam co
nocTtaByBaH€e Ha NPeKNHYBa4oT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBreye
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe ia OTCKOKHe HaHa3apn
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHMUTe MaTepujany Ha MEHreMe UIu Crim4eH
ypea 3a npuuBpCcTYBakbe.

Kora gynunte Bo ApBEHWU, METAMHW UNW NNACTUYHU
mMaTepujanu, NMM3HeTe ja paykaTta 3a NpoMeHa Ha
paboTHUOT pexum Bo nonoxbata Ha cumbonoT 2 3a
KOPUCTEHE Ha PeXMMOT ,camo poTaumja“.

Oynyex-e BO ApBO

Kora aynuute Bo ApBO, Hajoobpute pesyntatu ce
nobueaat co 6yprin 3a ApBO ONPEMEHN CO BOAWKA.
Bopaunkarta ro onecHysa AynyereTo co Toa LWTOo ja
BOBIekyBa Gyprujata 3a gynyere Bo paboTHUOT
marepwujan.

[dynyere Bo meTan

3a pa crnipeunTe nusrawe Ha byprujata 3a gynyere
Kora 3anoyHyBaTe co Aynka, HanpaseTe BAnabHyBare
CO LUMMO 1 YeKaH Ha MeCTOTO Kaje LUTO cakaTe Aa
aynuute. MNMoctaseTe ro BPBOT of GyprvjaTa 3a Aynyexe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO W 3aMOYHeTe CO Aynyee.
Kora gynuuTte BO MeTan, KOPUCTETE CPEACTBO 3a
noamMavKyBare npu cevetrbe. Vcknyyok of Toa ce
Keneso v MecuHr kou Tpeba fa ce AynyaT Ha CyBO.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
oapXyBake, NpoBepeTe Aarny anarToT e UCKITy4eH
U OTKa4eH o cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaT 6ojata u Mmoxe ga
npeAusBMKaat Aeopmaumm unmu NnyKHaTUHW.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
NpousBoAOT, NONpaBKWTe, NPOBEPKUTE 1 3ameHaTa Ha
jarnepogHuTe YeTku, Kako 1 cUTe APYrv OAPXKyBaka

1 gotepyBama Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBIACTEHM
cepBUCHM LieHTpW Ha Makita nnu Bo dhabpuykm
CEpBUCHM LIEHTPW, CeKoraLll Co pe3epBHM AenoBu of
Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: M8103 | M8104
Kanauntetn Beton 13 Mm

Yenunk 13 Mm

[pso 18 Mm
BpavHa 6e3 ontepehera 0-3.000 muH™
Bpoj yaapa y MUHyTYy 0-33.000 MuH™
YKynHa ayxuHa 255 Mm 258 mm
HeTo TexuHa 1,8 kr 1,7 kr

BawTunTHa knaca

En

6e3 npeTxofHe Hajase.

36or Haller HempecTaHor NCTpaXuBaka 1 pa3Boja 3aApXkaBamo NpaBo M3MeHa HaBeAeHUX creuundukaumja

. Cneuudukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.

. TexunHa npema npoueanypu EMNTA 01/2014

Anart je HamMer€eH 3a yaapHo GyLuere uurne, 6eToHa u
KameHa, kao U 3a Byluere 6e3 ynapa apseTa, MeTana,
Kepamuke 1 NnacTuke.

MpexHo Hanajal-e

Anat cMe fa ce NpUKIby4u camo Ha MoHOa3HN M3BOP
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju oaroBapa
noAauuma ca HaTnucHe nnouvue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHU, Na MOry fa ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTUiHuLE 6e3 y3eMrbersa.

TunuyaH A-nongepvcann HuBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-1:

HwuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Ly,): 101 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBarse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY U3MOXKEHOCTU.

A YN0O30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

A YNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o4 AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUgUkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MNOXEHOCTU Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH U Kafa paau y npasHoMm
xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHoCT BubpaLmja (BEKTOpPCKM 36Up Mo Tpu
oce) ogpefeHa je npema ctanaapay EN62841-2-1:
Pexum paga: yaapHo bylene 6eToHa

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 19,9 m/c?
HecurypHocT (K): 2,5 m/c?

Pexum papa: 6ywewe metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ayp): 3,8 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHoOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoOCTU

BuGpaLmja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
NpenMMUHapHy NpoLeHy U3MNoXeHOCTH.
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A\Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3fiukoBaTu oA AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalweHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynoTpeoy.

BE3BEAHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

AYNO30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, uiycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
eneKkTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuydHe
Mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa yno3sopetsa 3a yaapHy

Oywmnuuy

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. HocwuTe 3aWwTMTHe cnywanuue TOKOM yaapHor
Gywetba. Manarawe Byum moxe Aa goseae 4o
rybutka cnyxa.

2. KopwucTtute nomohHe pyuke. [y6uTak koHTpone
MOXe Aa AoBeAe A0 TeNecHUX nospeaa.

3.  EnekTpuyHM anaTt ApxuTe 3a u3orioBaHe
pyKoxBaTe kafa ob6aBrbaTe pagoBe Nnpu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npubop aoanpHe
CKpUBEHe BOA0BE UIKY Npeceye CONCTBEHU
kabn. Pe3Hu npnbop Koju foampHe CTpyjHK BoA
MOXe /ia CTaBW Nof HamMoH U3NoXeHe MeTanHe
[enoBe eneKkTPUYHOr anarta 1 U3noxm pykosaoua
CTpyjHOM yAapy.

4. To6puHuUTe ce Aa yBek UMaTe YBPCT OCrIOHAL,
vcnop Hory. YBepuTe ce ia HUKOra HeMa ucnog
Bac aKko anart KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

5. UYspcTo ApxuTe anat o6ema pykama.

6. [OpxwuTe pyke aar-e op potupajyhux nenosa.

7. HemojTe pa octaBrbarte ykrbyveH anar. Anart
YKIby4UTe camo Kaja ra ApXute pykama.

8.  Byprujy unu npeamet obpape He poaupyjte
oAMax nocrie 3aBpLieTKa paaa jep Moxe Aa
6yae Bpno Bpyh u ga Bac oneve.

9. Hekun maTtepujanu cagpxe xemukanuje Koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u Aowrno Ao yaAucaka NpalnHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
pobaBrbavya matepumjana.

10. Ako 6yprujy Huje moryhe ona6aBuTK Yak
W aKo cTe OTBOPWITU YerbyCTHU, U3BYLIUTE
je knewTuma. Vssnavene byprvje pykama y
OBaKBMM cuTyaLujama MoXe 0BeCTU 0 nospeae
360r heHNX OLITPUX NBULIA.

Be36eaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhere Ayrux

6ypruja

1. Hukapa HemojTe pa ux kopuctute Ha Behoj
6p3MHM 04 MaKCcMMarHe HaBeaeHe 6p3nHe
6ypruje. Mpy BUWMM Gp3MHama HacTaBak MOXe
[na ce caBuje ako ce crnobogHo okpehe 6e3
[oavipveama npeamMeTa obpage, WTO MoXe Aa
[oBefe A0 nospege.

2. O6aBe3HO NOYHUTE Aa GylmTe NPU HAXKOj
6p3MHM 1 TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamMet o6page. Mpu BULWMM GpavHama
HacTaBak Moxe [a ce caBuje ako ce cnobogHo
okpehe 6e3 foampusarsa npegmerta obpaae, WTO
MOXe [a [oBeae [0 NoBpeae.

3. MNpumeHuTe NnpuTHUCaK CaMO y AUPEKTHO]
JNIMHUjU ca HAaCTaBKOM U HeMojTe ga
npumeryjeTe NPeKoOMepHU NpUTUCaK.
HactaBsuu mory ga ce casujy v Tume goBeay Ao
npenoma unm rybuTka KoHTporne, LTo Moxe Aa
n3a3oBe nospeae.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBura Koja ce offHoce Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

Y CTEKIN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnean
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0

TeWKUX TerieCHUX noepeaa.

29 CPIICKH



Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U OABOjEH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

AYrNo30PEHE: Mpe npukrbyunBawa anata
Ha Mpexy yBeK NpoBepuTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo v Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(MckIby4YMBaH-€) NOLITO ra NycTuTe.

» Cnukal: 1. Okupau npekupada 2. flyrme 3a
ocno6aharbe 13 6riokmpaHor nonoxaja

[la 6ucTe akTMBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHWTE
oknaad npekugaya. bpauHy anata nosehasate
nosehaBareM NpuTHCcka Ha okuaay npekmagava.
OTnycTuTe okugad npekmpada fa 6ucte saycraBunv anar.

3a KOHTUHYMpaHW pafl, NOBYLNTE OKUaY Npek1gada, npUTUCHUTE
JyrMe 3a 3aKrbyyaBatbe, a 3aTUM OTMYCTUTE OKMpaYy npekugava.
[la 6ucTe 3aycTaBunu anar 13 3akrby4aHor nonoxaja, y
MOTNYHOCTY NOBYLUTE OKZAY Npekgada v oTnycTuTe ra.

AI‘IA)KH:A: Mpeknpay moxe Aa Gyae 3akiby4vaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yno6Huju pag
oneparepa Nnpunukom ayre ynotpe6e. byaure
onpe3HN NPUNUKOM 3aKrby4aBatba anartay
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBate) 1 HenpekMaHo
YBPCTO ApXKMUTe anar.

Pap npeKkungaya 3a oKkpetamwe

AI‘IA)KI-bA: YBek npoBepuTe cMep obpTaka npe paga.

AI‘IA)KH::A: Kopuctute npekuaay 3a okpeTame Tek
HaKOH LUTO Ce anaT NoTnyHo 3aycTasu. [lpoMeHa cmepa
obpTatba Npe 3aycTaBrbakba anara Moxe OLWTeTUTY anar.

» Cnuka2: 1.[lonyra npekuaaya 3a okpeTawe

Ogaj anar je onpemrbeH npeknaadem 3a npeycmepere
3a npoMeHy cmepa obpTatba. MNomepuTte py4auLy
npekuaaya 3a npeycmepetse y nonoxaj < (cTpamHa

A) 3a o6pTarse y CMepy Kasarbke Ha caTy unu 'y
nonosxaj = (ctpaHa B) 3a 06pTate CynpoTHO Y OOHOCY
Ha CMep Ka3arbke Ha cary.

Opabup pexuma paga

AI‘IA)KH:A: YBeK 0 Kpaja nomepuTe pyuumuy 3a
NPOMeHY peXxuma paja y nornoxaj 3a xerbeHu
pexum. Ako Byaete KOPUCTUNK anaT Aok ce pyynua
Hanasu n3meny cumbona 3a pexum, Moxe aa gohe
fo owTehetba anata.

» Cnuka3: 1.[lonyra 3a npoMeHy pexuma paga

OBaj anat uma py4umuy 3a npomeHy pexvMa paga. AKo
XenuTe poTupatrse ca yaapakem, pyyuLy 3a npoMeHy
pexuma paga nomepuTe HagecHo (cumbon v ). Ako
XenuTe camo poTMpare, pyunLy 3a MPOMeEHY pexuma
papa nomepuTte Haneso (cumbon %).

CKIAMNAHE

MoHTaxa 604HOr pyKoxBsara

(nomohHa gpLuka)

AnAXA: Yeek 6yauTe cUrypHu aa je
anar UCKIby4eH U U3BYYEH M3 YTUYHULE npe
MOHTMpaHa Unu yknarwawa 604HOr pyKoxsaTa.

» Cnuka4: 1. OcHoBa gpuuke 2. 3y6au 3. BouHn
pykoxsat (nomohHa gpuika) 4. cnynuewe
5. Monyctute 6. Mpuuspctute

YBek kopucTuTe 604HM pykoxBaT Aa bucte ob6e3benmnu
6e36enaH pag. MoHTupajTe 604HM pyKOXBaT Tako Aa
3ynuu Ha pykoxBaTy ynerHy usmefy ucnynyera Ha
6ypeHueTy anata. 3aTum 3aTerHute pykoxsaT okpehyhu
CYMpPOTHO Off CMepa Kasarbke Ha caTy [0 XerbeHor
nonoxaja. Pykoxsat Moxe fa ce okpehe 3a 360° Tako
[a Moxe [a ce NpU4BpPCTU y BUIIo KOM nomnoxayjy.

MocTaBrbame Unu cknpgawe dypruje

AHA)KH:A: YBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 OABOjeH oA Hanajawa npe
nocTaBrbatba UNM yKknawama éypruje.

3a monen M8103

» Cnukab5: 1. CresHa rnaea 2. Krbyy 3a cTe3Hy rmasy

[a 6ucte noctaeunu Byprujy, cTaBuTe je y CTe3Hy rnasy
[okne rog moxe Aa yhe. CTerHuTe cTeaHy rmasy pyKoM.
CTaBWuTe KibyY 3a CTe3Hy [MaBy y CBaKy Of, Tpu pyne u
3aTerHuTe y cMepy Kpetatba kasarbke Ha caty. Bogute
padyHa fja 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBE Tpu pyne cTesHe
rnase.

[a 6ucrte n3Byknu Gyprujy, OKpeHWUTE KibyY 3a CTE3HY
rnaBy camo Y jefHOj pynu y CMepy CYnpoTHOM Of
KpeTarba kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHUTE CTE3HY
rnaBy PyKOM.

HakoH ynotpe6e krbyya 3a cTe3Hy rnasy, 06aBe3Ho ra
BpaTUTE y NPBOBUTHM NONOXaj.

3a mogen M8104

» Cnuka6: 1.Harnasak 2. MNpcTeH

[pXxuTe NPCTEH 1 OKPEeHWUTe HarnaBak CynpoTHO Of
cMepa Kasarbku Ha caTy Aa 6ucte oTBOPUIM YerbycTu
cTesHe rnaee. [ocTaBuTe Byprujy y cTesHy rmasy Ao
Kpaja. [lpXknuTe NpcTeH YBPCTO M OKPEHWTE Harna.ak y
CMepy Kasarbkv Ha caTy Aa 6ycTe NpuyBpCTUN CTE3HY
rna.y.

[a ykrnoHute Gyprujy, ApXXUTE NPCTEH U OKPEHUTE
HarnaBak y cMepy CynpOTHOM Of CMepa ka3sarbke Ha
cary.
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FpaHny4HuK gyouHe

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka7: 1. bo4Hu pykoxBat 2. [paHn4HuK oyOuHe
3. OcHoBa gpuike 4. Imbyc 3aBpTar:

paHnyHuK ybuHe je norogaH 3a Gyluere pyna
nogjenHake aybuxe. MoHTVpajTe rpaHnYHKK AybuHe Ha
cnenehu HauvH.

1.  OkpeHuTe GOYHM pyKOXBaT CynpOTHO Of Kasarbke
Ha caTy Aa bucte oTnycTUnm uMGyc 3aBpTats.

2. YMeTHuUTe rpaHunyHuK oyouHe n nogecute oyouHy
pyne.

3. OkpeHuTe BOYHM PYKOXBAT y CMepy Ka3arbke Ha

caTy Tako Aa rpaHu4HuK ,E|y6MHe M OCHOBa ApLuke 6y,qy
NOTNYHO pMKCHMpaHu Ha anart.

HAMOMEHA: MNpaHn4Huk aybuHe He Moxe Aa ce
KOPWCTM y Monoxajy y koMe yaapa y Teno anara.

PAL

AI‘IA)KH:;A: YBek kopucTuTe 604HU pykoxBaT
(nomMohHy pyyKy) 1 YUBPCTO ApPXWTe anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekuaayem
TOKOM papa.

» Cnuka8

Bylwieke ca yaapawem

AI‘IA)KI-bA: [onasu o orpomMHe 1 HeoyeknBaHe
cune yBpTaka Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujatba pyne, kaga ce pyna 3anywuv onurbumma n
ernoBuMa unv npu yaapy y apmatypy y 6etony. YBek
KOpucTUTE 60YHU PyKOXBaT (MOMONHY pyuKy) 1
YBPCTO ApXUTe anar 3a pykoxsaTe ca obe cTpaHe
M PYYKy ca npekuaavyeM TOKOM paaa. Y CynpoTHOM
MoXe Aa Aohe o rybuTtka KoHTporne Haj anaTom v
eBeHTyanHux o3burbHUx nospeaa.

Mpunukom Bywena 6eToHa, rpaHuTa, Nnovuua uta.,
pyu4uLy 3a NPOMeHy pexuma paga nomMmepuTe y nonoxaj
ca I cumbonom ga 6ucte kopucTUnm potTupamne ca
yaapakem. ObaBe3Ho kopucTuTe Byprujy ca Bpxom
op Bondpam-kapbuaa. He nputuckajte gogatHo kaga
ce pyna 3anyLum onurbLuuma unu aenosuma. YmMecto
Tora, MycTuTe Aa anat pagu y npasHom xofdy, a 3aTum
[enuMnyHo nssyumTe Byprujy us pyne. Ounctuhete
pyny HaKoH LUTO OBO MOHOBWTE BULLE MyTa.

HakoH byLuerba pyne, nsbauuTe npaluviHy us ke
130yBHOM MyMMULOM.

AI‘IA)KH:A: lNMpekomepHUM NpUTUCKaEM anarta
HeheTte ybp3aTu Gywemse. LLTaBuiue, npekomepHo
npuTnckawe camo owtehyje Bpx Bypruje, cMamyje
y4MHak anara v ckpahyje HeroB pagHu Bek.

AI'IA)KH:A: OpXxuTe anaT YBpCTO M Byaute
naxrbMBM y TPeHYTKy Kaaa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomHa cuna.

AnAXmbA: 3arnasmena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NofellaBakeM npekmaaya
3a oKpeTake Ha poTaLujy y CYynpoTHOM cMepy
paau Bahlerwsa. MefyTum, anat Moxe oACKOYUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:»A: YBeK npuuBpcTUTE NpeameTe
obpape cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuuspwhuBame.

Kapa 6ylunTe OpBEHe, METArHe UNu NNacTuyHe
maTepujane, pyyuLy 3a NpoMeHy pexxuma paja
nomepwuTe y Nonoxaj ca cumb6onom g Aa bucte
KOPUCTUNV CaMo poTvpakse.

Bywene gpBeTa

Mpunukom Byluera apBeTa, Hajborbu pesyntaTtu
ce nocTmxy bywmnuuama 3a ApBo onpeMrbeHuM
3aBpTH-eM 3a Bohewe. 3aBpTan 3a Bohere onakwasa
GyLletbe yBnaverwem Gypruje y npeamet obpage.

Bywemne MeTtana

[a 6ucte cnpeunnu ga bypruja cknmaHe Ha NoYeTky
Oylwetba pyne, HanpaeuTe yaybrbemwe Ha MecTy
Oywetba bylwayem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yaybrbetbe 1 3anoyHuTe Byluemse.

KopuctnTte Ma3uBo 3a cevere kaga byLunTe mertan.
M3yseTak npeactasrbajy reoxhe u MecuHr, koje Tpeba
GyLINTM Ha CyBO.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:»A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
Wnu oapXaBakeM anara, npoBepuTte ga nm je
anart UCKIby4eH, a yTUKa4 U3BY4YeH U3 yTU4HuULIE.

OBABELIUTEHE: Hukap HemojTe aa kopuctute
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

3a oppxaBate BESBEAHOCTW n MOY3OAHOCTU
0BOr NMPOW3BO/A Monpaske, npernes v 3ameHy
rpacuTHUX YeTkMLa, Kao 1 CBaKM ApYyro ofpxaBare

v nofeluaBana Tpeba ob6aBrbaTy y oBnawheHoM
cepsucy Makita, y3 uckreyumBy ynotpeby opurmHanHmx
pesepBHUX AenoBa Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: M8103 | M8104
Capacitati Beton 13 mm

Otel 13 mm

Lemn 18 mm
Turatie in gol 0-3.000 min™
Lovituri pe minut 0-33.000 min™
Lungime totala 255 mm 258 mm
Greutate neta 1,8 kg 1,7 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificata conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
beton si piatra, precum si gauririi fara percutie in lemn,
metal, ceramica si plastic.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimentare cu
curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala cu cea indicata
pe placuta de identificare a masinii. Acestea au o izolatie dubla
si, drept urmare, pot fi utilizate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,s): 93 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratjii (an, ip): 19,9 m/s”

Marja de eroare (K): 2,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 3,8 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
maginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de securitate masini de

gaurit

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

3. Tineti magina electrica de suprafetele izolate
atunci cand efectuati o operatiune in timpul
careia accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu cablurile ascunse sau cu propriul sau
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice neizolate ale
masginii electrice si poate supune operatorul la soc
electric.

4.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

5.  Tineti masina ferm cu ambele maini.

6. Nu atingeti piesele in miscare.

7. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

8.  Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

9.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful gi
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

10. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. Intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a conecta masina
la retea, verificati daca butonul declangator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

» Fig.1l: 1.Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-
tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,

apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia ,,ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia ,,ON” (pornire) si
tineti magina ferm.
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Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

» Fig.2: 1. Parghie de inversor

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati par-
ghia comutatorului de inversare in pozitia < (pozitia A)
pentru rotire in sens orar sau in pozitia = (pozitia B)
pentru rotire in sens anti-orar.

Selectarea modului de actionare

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a modului de actionare
in pozitia dorita. Daca folositi masina cu parghia
pozitionata intermediar intre simbolurile modului de
actionare, masina poate fi avariata.

» Fig.3: 1. Parghie de schimbare a modului de
actionare

Aceasta masina dispune de o parghie de schimbare a
modului de actionare. Pentru rotire cu percutie, glisati
parghia de schimbare a modului de actionare spre
dreapta (simbolul i ). Pentru rotire simpla, deplasati
parghia de schimbare a modului de actionare spre

stanga (simbolul %).

ASAMBLARE

Instalarea manerului lateral

(ménerul auxiliar)

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
a demonta manerul lateral.

» Fig.4: 1. Baza manerului 2. Dinti 3. Maner
lateral (méaner auxiliar) 4. Proeminenta
5. Desurubati 6. Strangere

Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii. Instalati manerul lateral astfel incat
dintii de pe maner sa se angreneze intre protuberantele
de pe corpul masinii. Apoi strangeti manerul in pozitia
dorita prin rotire in sens orar. Acesta poate fi pivotat cu
360°, astfel incat sa fie fixat in orice pozitie.

Instalarea sau demontarea

burghiului

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
a demonta burghiul.

Pentru modelul M8103
» Fig.5: 1. Mandrina de gaurit 2. Cheie pentru
mandrina

Pentru a instala capul de ingurubat, introduceti-I in
mandrina pana cand se opreste. Strangeti manual man-
drina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare dintre
cele trei orificii i strangeti in sens orar. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti man-
drina manual.

Dupa folosirea cheii de mandrina, aveti grija sa o readu-
ceti in pozitia initiala.

Pentru modelul M8104
» Fig.6: 1. Manson 2. Inel

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a

deschide falcile mandrinei. Introduceti capul burghiului
fn mandrina de gaurit pana la refuz. Tineti ferm inelul si
rotiti mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a indeparta capul burghiului, tineti inelul si rotiti

mansonul in sens antiorar.

Accesoriu optional
» Fig.7: 1. Maner lateral 2. Profundor 3. Baza mane-
rului 4. Surub cu cap hexagonal

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Montati profundorul in urmatoarea
succesiune.

1.  Rotiti manerul lateral in sens antiorar pentru a
slabi surubul cu cap hexagonal.

2. Introduceti profundorul si ajustati dimensiunea
orificiului.

3. Rotiti manerul lateral in sens antiorar, astfel incat

profundorul si baza de prindere sa fie fixate complet pe
masina.

NOTA: Profundorul nu poate fi folosit in pozitia in
care acesta se loveste de corpul masinii.

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna méanerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

> Fig.8
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Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra maginii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti magina ferm de manerul lateral gi manerul
cu comutator Tn timpul lucrului. n caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Cand gauriti in beton, granit, dale etc., glisati parghia
de schimbare a modului de actionare la pozitia simbo-
lului T pentru a folosi modul ,rotire cu percutie”. Aveti
grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din aliaj
dur de tungsten. Nu aplicati o presiune mai mare daca
gaura se infunda cu aschii sau particule. In schimb,
lasati masina sa functioneze in gol si scoateti partial
capul de burghiu din gaura. Repetand aceasta operatie
de mai multe ori, orificiul va fi curatat.

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Gaurirea

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

Cand gauriti in lemn, metal sau material plastic, glisati
parghia de schimbare a modului de actionare la simbo-
lul g pentru a folosi modul ,rotire simpla”.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numaila Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: M8103 | M8104
DyHKLiIOHaNbHI MOXNNBOCTI BetoH 13 Mm

Cranb 13 Mm

[epeBuHa 18 Mm
LLIBMAKICTb Y pexvMi XOnocToro xoay 0-3000x8™
Ynapis 3a XBUNUHY 0-33000xs™"
3aranbHa foBXuHa 255 mm 258 Mm
Maca HeTTo 1,8 kr 1,7 kr
Knac 6eaneku =

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV PisHUMMK.

. Maca BignosigHo o EPTA-Procedure 01/2014

IHCTPYMEHT npu3HayYeHo Ansi yAapHOro CBepAniHHS

uernu, 6eToHy Ta KaMiHHs1, @ TakoXx 6e3yfapHoro ceepa-

NiHHA AepeBuHU, metany, KepaMiKI/I Ta nnacTtMmacu.

ﬂ)Kepeno XUBJeHHA

IHCTPYMEHT MOXXHa NigKntoyaTh NULE A0 AxXepena XUBMEHHS,
L0 Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B TabnuyLii i3 3aBOACBKMMM Xxapak-
TepucTUKamu, i BiH MOXe npaLoBaTy nuLLe Bif ogHOdas3Horo
[bxkepena 3amiHHoOro cTpymy. BiH Mae nogsiitHy isonsito, a omxe
MOXe TaKoX NiaKnYaTUCs [0 po3eTok 63 NiHii 3a3eMneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWI BiANOBiAHO A0 cTaHaapTy EN62841-2-1:
PiseHb 3BykoBOro T1cky (Lpa): 93 A6 (A)

PiBeHb 3BYkoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 101 8B (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

3aranbHa BenunymHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum pobotu: ynapHe cBepaniHHs 6eTOHY
Bi6pais (anp): 19,9 m/c®

Moxubka (K): 2,5 m/c’

Pexum poboTtu: cBepaniHHsA metany

Bi6paLisi (anp): 3,8 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yno BMMIipsiHO BiAMNOBIAHO 4O CTaHOAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHSA 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpiB-
HSIHHSI OHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANs NonepeaHboro
OLjiHIOBaHHS BNMMBY.

MPUMITKA: 3asBreHe 3HaueHHs Wwymy 6yno BUMIpsiHO
BiANOBIAHO A0 CTaHOAPTHWUX METOLIB TECTYBAHHS 1 MOXeE BUKO-
pUCTOBYBATUCS ANSt MOPIBHSHHS OBHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLUNM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs LyMy MOXE TakoX BUKO-
PVCTOBYBATUCS A1 NONEPEAHLOrO OLiHIOBAHHS BMNBY.

A\ 0MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexHo Bia ymMos Buko-
PUCTaHHA piBeHb WyMy Nig Yac ¢akTMyHoi po6oTn
eNeKTPOiHCTpPyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA Bif 3asB-
JIeHOro 3Ha4YeHHsA Bibpauii; 0co6nMBO CUNLHO Ha e
BNJMBAaE TUN AgeTani, Wo o6po6nioeTbes.

A\ OMEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoam ANs 3axMcTy onepartopa, Lo BiAnoB.i-
AAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnig
6paTu go yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, ik-ot
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONU BiH NOYMHAE
npauloBaTh Ha XONOCTOMY XoAi Mg Yac 3anycky).

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BMKOpPUCTaHHSA Bibpauif nig yac dakTnyHoi
po60THN eneKkTPoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNMBaE TUN getani, Wo
o6pobnoeThbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

wo BiANoOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMmeHTa (cnip 6paTu Ao yBaru BCi cKnagosi
po6oyoro LMKy, siK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha

XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).
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Heknapauii BignoBigHoCTi

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [lopaTtky A uiei
iHCTPYKLUIT 3 ekcrinyaTtauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu poboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: YBaxHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisiMu, inocTpadismm Ta
TeXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHsA Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTW [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexxi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enekTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsM Big 6aTapei (6e3npoBigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

3axoau 6e3neku nig yac

BUKOPUCTaHHA yaapHoOro gpuns

IHCTPYKUIii 3 TexHiku 6e3neku nia Yac BUKOHAHHSA

pobiTt

1. BwukopucToByNTe 3aco6u 3aXUCTy OpraHis
cnyxy nig yac ygapHoro cBepaniHHsa. [is wymy
MO>Xe MPU3BECTW [0 BTPATU CIyXY.

2. BwukopucTtoByinTe foAaTKoOBi py4ku. YTpaTa
KOHTPOIIO HaA IHCTPYMEHTOM MOXe Npu3BecTy 4o
TpaBMyBaHHS.

3. TpumaiiTe eneKkTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
isonboBaHi NoOBepXxHi Nig Yac BUKOHAHHA Aii, 3a
AKOI pi3anbHe Npunaans Moxe 3a4enuTH cxo-
BaHy NPOBOAKY a6o BnacHWM WHYp. TopkaHHA
pisanbHUM Npunagasm ApoTy Mig Hanpyrow Moxe
Npu3BECTU [0 NepeaaBaHHsi HANPYry [0 OroNEeHNX
MeTaneBux YacTUH IHCTPYMEHTA i 10 ypaKeHHS
onepartopa efnekTpUYHUM CTPYMOM.

4. OGoB’sAI3k0BO 3a6e3neuTe HagiliHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi po6iT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
nepeKkoHanTecs, WO BHU3Y HIKOro HemMae.

5.  MiuHo TpMmManTe iHCTPyMEHT o6oma pykamu.

6. He TopkanTecs pykamu getanen, Lo
obepTatoTbCs.

7. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA NpaLioe.
MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpMMacTe MOoro B pyKax.

8. He TopkanTecs cBepana abo o6pobnioBa-
HOI AeTani oapasy nicns cBepAniHHSA; BOHU
MOXYTb OYyTH AyXe rapAuMMm i CIPUYUHUTI
oniku WKipw.

9. [esKi maTepianu malTb y CBOEMY CKnagi
TOKCUY4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTY 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpoGHUKa MaTepiany.

10. SAkwo cBepAno He MOXHA BiANYCTUTU HaBITb
3a BiAKPMTUX NeLaT, BUTATHITL oro 3a Aono-
Moroto nnockory6uiB. ButarysaHHs ceepana
pyKamu B TaKOMy BUMNaAKy MOXe NpuU3BecTn Ao
ropaHeHHs! Moro roCTPUM Kpaem.

IHCTPYKUIii 3 TexHikM 6e3neku Nia Yac BUKOPUCTAHHSA

NoAoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHo NpautoBaTU Ha poboyil YacToTi,
sika nepeBuLLyE MaKCUMarnbHe HOMiHanbHe
3Ha4eHHA gnsa ceepana. Ha Bumx pobounx
yacToTax CBepAno Moxe 3irHyTucs, skwo obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoto, LLO
MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMU.

2. 3aBxAu NounHamnTe cBepANiHHA Ha HU3b-

Kit po60oYiit YacToTi, NPUTUCHYBLUM KiHYMK
cBeppAna [o 3aroTiBku. Ha BuLwmx pobounx
yacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTucs, siklwo obepTa-
TUMETbCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MOXe NpuU3BeCTV A0 TPaBMU.

3. TWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNbKM 3a Biccto
cBeppAna i He NPUTUCKaNTe MOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, O Npu-
3Befie A0 NONOMKM abo BTpaTW KOHTPOIo — Lie
MOXE CTaT! NPUYMHOK TPaBMU.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHWX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y Uil iIHCTPYKUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe NPU3BeCTN O CEPNO3HUX TPaBM.
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ornuc Pob

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMeHTa,
060B’s13KOBO NepeKkoHanTecs, WO iHCTPYMEHT
BUMKHEHO W Bia’eAHaHO BiA enekTpomMepexi.

[is BuMmmnkaya

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepea TMM 5K NigKmnio-
YUTU IHCTPYMEHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO nepe-
KOHaWTecs, Lo KypoK BMUKa4ya HanexHuM Y4HOM
CcnpauboBYyE Ta NOBEPTAETLCSA B NONMOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckarwTb.

» Puc.1: 1. Kypok BMmKaya 2. KHorka 6nokyBaHHs
BUMKHEHOTO MONOXEHHS!

LL|o6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOK BMUKaYa.
LLIBMAKICTb HCTPYMEHTa 3pOCTaE, SKLLO 36iNbLUMTI TUCK Ha KypOK
BMUKaya. LL|o6 3ynuHuTI poBoTY, BiONYCTiTh KypOK BMUKAYa.

[ins HenepepBHOi poGOTU HATUCHITL Ha KYpPOK BMUKaYa, noTiM
HaTWCHITb KHOMKY BrOKyBaHHS Ta BigNyCTiTb KypoK BMUKaya.
o6 3ynuHUTK IHCTPYMEHT i3 3achikcoBaHUM BUMUKAYEM,
HaTWCHITb KypOK BMIKa4a A0 KiHLS, @ MoTiM BignycTiTb 1Oro.

A\ OBEPE)XHO: Bumnkau moxHa 3abnokysaTu
B NONOXeHHi «yBiMKHEHO» Ansi 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpuBanoro BUKOpUCTaHHs. Y pa3si
6noKyBaHHs iIHCTPYyMEHTa B MOMOXEHHi «yBiMK-
HeHo» HeobXxiaHO ByTN 0cobNUBO 06epexxHNM Ta
MiLIHO TPUMATH IHCTPYMEHT.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
060B’s13KOBO NepeBipsAiTe HaNpsiM o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: MNMepemukay pesepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH TiNlbKM NiCNA NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMky obepTaHHs 4o NoB.-
HOI 3yNWHKM iIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BecTu A0 Noro
MOLLKOKEHHS.

» Puc.2: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

IHCTpYMeHT 0bnapHaHuii nepemukayiem 3BOPOTHOTO Xody Ans
3MiHW HanpsiMKy oBepTanHst. [inst 06epTaHHs Mo roANHHUKOBII
CTpiNui nepemukad cnia nepecyHyT B NONOXKEHHS & (cTopoHa
"A"), NPOTM FOAUHHIKOBOT CTPIMKY - B MIOMOXeEHHS = (cTopoHa "B").

BuGip pexumy po6oTtu

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 nepecyBaiite
Baxinb 3MiHU pexumy po6oTu y HeobxigHe
NONOXeHHSA A0 KiHUA. BUKOPUCTaHHS IHCTpyMeHTa
3 BaXeriemM, BCTAaHOBMEHWUM Y NMPOMiXKHE NOMNOXEHHS,
MOXe NMPU3BECTU [0 Oro MOLLKOAKEHHS.

» Puc.3: 1. Baxinb 3miHu pexvumMy poboTtu

IHCTpyMeHT obnagHaHo Baxenem BUGOPY pexumy
po6oTtun. [ina obepTaHHs 3 yAapHOIO Ai€l0 nepecyHbTe
BaXinb 3MiHW pexumy poboTu Bnpaso (CMMBOI ?).
Tinbkun Ana obepTaHHA NepecyHbTe BaXinb 3MiHU
pexvmy po6oTu BniBo (CMMBON %).

3BOPKA

YcTtaHOBKa 60KOBOI PYKOATKM

(monomixkHa py4ka)

A OBEPE)XHO: Mepen BCTaHOBMEHHAM abo
3HATTAM OOKOBOI PYKOSAITKM 06G0B’AA3KOBO NEepeKko-
HauTecs, Wo iIHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta BifKIto-
YEHO Bif, eneKTpoMepexi.

» Puc.4: 1. OcHoBa pykositku 2. 3y6bui 3. bokoBa
pykosiTka (gonomixHa pyuka) 4. Buctyn
5. Bignyctutun 6. 3atarHytn

[nsa 3abesneyeHHs HGeaneyHoi ekcnnyarauii 060B’s3-
KOBO BMKOPUCTOBYITE GOKOBY PYKOSITKY. YCTaHOBITb
6GOKOBY PYKOSITKY Tak, o6 3y6Li Ha pykoaTLi BBINLWAN
B NPOMDKKM MK BUCTYNaMmn Ha KOpnyci iIHCTpyMeHTa.
[MoTim 3aTArHiTL PyKOATKY, NOBEPHYBLUM Ti 3@ roanH-
HUKOBOIO CTPINKOK B HeobxigHe nonoxeHHs. i MoxHa
noeepTtath Ha 360°, wo6 3akpinuTn B Byab-AKoMy
MOMOXEHHi.

YcTtaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepAna

A OBEPEXHO: Mepen BCTaHOBMEHHAM abo
3HATTAM cBeppana o60B’sA3KOBO NepeKoHauTecs,
Lo IHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Bif’e€AHaHo Bif
eneKTpomMepexi.

Ona mogeni M8103

» Puc.5: 1.[aTtpoH ceepana 2. Kntoy natpoHa

LLlo6 yctaHOBMTM CBEPAJIO, BCTABTE MO0 B NaTPOH

[0 ynopy. 3aTarHiTb NaTpoH Bpy4Hy. BcTaBTe Kntoy
naTpoHa no Yep3i B KOXHWUIA i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTArHITh
3a roAMHHWMKOBOIO CTPINKo. 3aTsaryBaHHs Mae 6yTu
PIBHOMIPHUM B YCiX TPbOX OTBOPax naTpoHa.

LLlo6 3HsITV cBepAnO, NOBEPHITb KMOY NaTpoHa NpoTu
rOAVNHHWUKOBOI CTPINKN nuLle B O4HOMY 3 OTBOPIB, @
NOTiM BPYYHY BiAKPYTiTb NaTPOH.

Micns BUKOPUCTaHHS Kntova naTpoHa 0608’ A3K0BO
MOBEPHITb Or0 B MOYATKOBE MONOXEHHS.

Ona mogeni M8104
» Puc.6: 1. Mydra 2. Kinbue

YTpumyinTe KinbLe Ta NOBEPHiTb MydTy NPOTH FTOANHHM-
KOBOI CTpIinku, Wob BiAKPUTK Kynadku natpoHa. BctasTte
CBepAsio B NaTpoH ceepana Ao ynopy. MiuHo ytpu-
MYITE KifbLie Ta NOBEPHiTb MypTy 3a roOAUHHUKOBOIO
CTPInkoto, o6 3aTArHyTW NaTpoH.

LLlo6 3HsITV cBEepAnO, yTPUMYIATE KinbLie Ta NOBEPHITb
My Ty NPOTY rOAVHHMKOBOT CTPINKK.
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ObmexyBa4 rMUbuHm

Hodamkoee npunadds

» Puc.7: 1. bokoBa pykosaTka 2. O6mMexyBay rmmbuHmn
3. OcHoBa pykosiTkn 4. BonT i3 WwecTurpax-
HOIO FONOBKOIO

ObwmexyBay rmMbUHN 3py4HO BUKOPUCTOBYBATH NpU
CBepANiHHI OTBOPIB 0fHaKoBOi rMnbuHu. LLlo6 yctaHo-
BUTM 0BMexyBad rmnbuHK, BUKOHaNTe Taki Aii.

1. MNoBepHiTb 6OKOBY PYKOSITKY NPOTW FOANHHUKO-
BOI CTPIinku, Wwo6 nocnabutn 6onT i3 LWecTurpaHHow
rONIOBKOM.

2. BcraBTe obmexyBady rmmbuHm Ta BigperynionTte
rMMBMHY OTBOPY.

3. ToBepHiTb 6OKOBY PyKOSITKY 3@ FOAMHHUKOBOO
CTPINKOI TakMM YMHOM, o6 NoBHICTIO 3adpikcyBaTh
obmexyBay rMMBUHN Ta OCHOBY PYYKW Ha IHCTPYMEHTI.

NMPUMITKA: O6mexyBay rmubrHU He MOXHa BUKO-
pycTOBYBaTH B NONOXEHHI, Y sKOMY BiH Byae Boapsi-
TucsA 06 KOpMyc iIHCTPyMeHTa.

POBOTA

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUKOPUCTOBYITE
GoKOBY PYKOATKY (AONOMiXHa py4ka) Ta MiLHO
TpuManTe iIHCTPYMEHT 3a 6OKOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMMUKayeM nig 4yac po6oTu.

» Puc.8

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepAasniHHA

A OBEPEXHO: Mig Yac npo6urBaHHs 0TBOPY A0
iHCTpyMeHTa/cBepana NpuknaaaeTbest BenuyesHe
3yCUNnsi, KONu oTBip 3abuBaeTbCs ynamkamu Ta
YacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepana o6 apmatypy
B 6eToHi. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYNTE GOKOBY
PYKOATKY (ONOMiXHa pyy4kKa) Ta MiLlHO TpuManTe
iHCTPYMEHT 3a 60KOBY PYKOSITKY Ta Py4Ky 3 BUMU-
KayeM nig yac po6oTu. HegotpumaHHs Liei BumMorun
MOXe NPWU3BECTW 0 BTPATV KOHTPOIIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSXXKOro TpaBMyBaHHSI.

Mig yac ceepaniHHSA B6eTOoHY, rpaHiTy, Kaxso ToLo
BaXinb 3MiHW pexumy poboTun NoTpibHO NepeMKHyTH B
NnonoXxeHHs1, no3Ha4yeHe cumeosnom U, wo Bignosigae
pexumy «obepTaHHs 3 yaapHoto gieto». O60B’A3K0BO
BMKOPUCTOBYITE CBEPASIO 3 HAKOHEYHMKOM i3 kapbigy
Bonbgpamy. He 36inbLuyiiTe TUCK, konu oTeip 3abuea-
€TbCA yNnamkaMm 1 YacTuHKamn. HatomicTb NpokpyTiTe
iHCTPYMEHT Ha XONoCTOMY Xofy, @ MOTiM YacTKOBO
BWIMIiTb CBEPAJIO 3 OTBOPY. AKLLO L0 Aito MOBTOPUTK
fAekinbka pasis, oTBip 6yae ouuLLeHo.

Konwu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa 04MCTUTU oro
Bif} NNy NOBITPOAYBKOHO.

A OBEPEXHO: MpuknagaHHsA 0o iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBEPATIiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe NKLLE NOLIKOANTH
CBepAsIo, NOTipLIMTN XapakTepUCTUKN iIHCTPYMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH MOro ekcnnyaTauii.

A OBEPEXHO: Cnia TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TV 06epexxHUM, KOnu CBEpPASO NoYu-
Hae BXoAUTU B 06pobntoBaHy aeTans. [ig vac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYesHe 3ycunns.

A\ OBEPEXHO: Ceepano, sike 3aCTPArAo, MOXHa
nerko BUAanuTU, BCTaHOBUBLUU Baxinb nepeMuKkaya
peBepcy Ha 3BOPOTHUI HaNPSAMOK 06epTaHHsA, Wo6
OoTpUMaTH 3afHin Xia. Ane AIKWO iHCTPYMEHT He
TPUMaTH MiLHO, BiH MOXe Pi3KO BiACKOUUTH.

A OBEPEXHO: O6po6ntoBaHy AeTanb
060B'A3Kk0BO HEOOXiAHO 3aTUCKaTH B NnewjaTax
a6o noaibHomy npucTpoi cikcadii.

Y pasi cBepaniHHsa aepeBuHun, Metany abo nnactmacu
nepecyHbTe Baxinb 3MiHW pexumMy poboTu B nomno-

[~
)KEHHs1, No3HavyeHe CUMBOMOM 5, 106 BUKOPUCTOBY-
BaTN PEXMM «TiNbKu 06epTaHHS».

CBepaniHHA oepeBUHU

Mg Yac cBepaAniHHA AepeBUHU HalNinLi pe3ynbTaT MoXHa
0TpUMaTH, BUKOPUCTOBYIOYN CBEPANA AN1st AePeBIUHI, oBnaaHaHi
HanPSIMHAM rBUHTOM. HanpsiMHIA TBUHT NOMErtuye CBEPANiHHS
TUM, LLIO BiH BTArye CBEPANO B 06pobntoBaHy AeTans.

CgepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirtu 3ickoB3yBaHHI0 CBEPANA Ha NoYaTKy
CBEPASIHHS OTBOPY, MicLie cBepAniHHA HeobXxiagHo Hakep-
HWTU 33 JONOMOTOI0 KepHa Ta MornoTka. BCTaHoBITb KiHUMK
cBepana B HaKepHeHe MicLe Ta NOYHITb CBePANiHHS.

[Mia yac ceepaniHHA MeTany cnig BUKOPUCTOBYBATH
MacCTUNbHO-OXONOMXYBanbHY piauHy. BuHsitkom €
YaByH Ta NaTyHb, Siki CBEPANATb HACYXO.

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen TMM sik NnpoBOAUTH
ornsp abo TexHiuHe 06CNyroByBaHHs iHCTpY-
MeHTa, NepeKoHaNTecs, WO NOro BUMKHEHO i
Bif’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecdopmauii abo NosiBM TPiLLUMH.

LLlo6 rapaHTysaTn BE3MEKY Ta HALIMHICTb npoayk-
Lii, PEMOHT, NepeBipKy Ta 3aMiHy rpadiToBKX LLITOK,
OyAb-Ki iHLWi po60TK 3 TEXHIYHOro 0B6CNYroByBaHHS Ta
perynioBaHHs NMOBWHHI NPOBOAWTM CreLianicTn aBTopu-
30BaHoro abo 3aBOACHKOro cepBicHOro LeHTpy Makita i
nviLe 3 BUKOPUCTaHHSIM 3anacHux YacTuH Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: M8103 | M8104
[vametp BeTtoH 13 Mm

Cranb 13 Mm

[epeso 18 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 0-3000 muH™
YpapoB B MUHYTY 0-33000 MuH™
O6uwasn gnuHa 255 mm 258 Mm
Macca HeTTo 1,8 kr 1,7 kr

Knacc 6ezonacHocTu

En

. Bnarogaps Hallel NOCTOSAHHO AeVCTBYOLLEN NporpamMmme UccrefoBaHui n pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepnCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBYCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCcTBUM C Npouenypoint EPTA 01/2014

HasHaveHune

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans yaapHoro
CBepreHus B kupnuye, 6eToHe 1 kamHe, a Takke Ans
6e3yaapHOro cBepreHus ApeBecuHbl, MeTanna, kepa-
MUKW 1 nnacTuka.

UcTo4vHUK

HUA

[laHHbIA MHCTPYMEHT AOIMKEH NOAKMIoYaTLCS K UCTOY-
HUKY NUTaHWS C HaNpskeHneM, COOTBETCTBYIOLLIM
HanpshkeHWto, ykasaHHOMY Ha UAEeHTUMUKALIMOHHO
nnacTuHe,  MoxeT paboTaTb TOMbKO OT 0AHOA3HOMO
MNCTOYHMKA NepeMeHHOoro Toka. OH umeeT ABOWHY
M301ALMIO U MO3TOMY MOXKET MOAKMIoYaTbCS K po3eTkam
6e3 3a3emMneHus.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBMeHMst
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenns (Lya): 93 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 101 aB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LUyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3ylTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTMUECKOro UCMONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHusi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3OeiCTBMUSA B pearb-
HbIX YCNIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKITHO-
YeHue MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHUE).

CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB
no TPeM 0csM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: ynapHoe ceepnerue 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ay p): 19,9 m/c’
MorpetuHocTs (K): 2,5 m/c’

Pabouunin pexum: cBepneHve metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ayp): 3,8 m/c?
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaveHne pac-
NpocTpaHeHusi BUGpaLmmn N3MepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHOW METOAMKON UCTIbITAaHWUI U MOXET

ObITb UCMOMNb30BAHO AN CPABHEHNSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHus BMGpaLlMI/I MOXHO TaKXXe UCnonb-
30BaTb AN NpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.
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A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pauum 8o
BpeMs (haKTU4ECKOro UCMOMNb30BaHMUsl 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbCS OT 3asiBNEeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnocoba NPMMEHeHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0COGEHHOCTHU OT TMNa o6pabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizaTentHo onpegenute
Mepbl 6e30nNacHOCTM ANs 3aWUThI ONepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLiEHKe BO3AENCTBUSA B peanbHbIX
YCIOBUSIX UCMONb30BaHUs (C Y4ETOM BCEX 3Tanos
paGoyero UMKNa, TaK1X KaK BbIKITOYEHMEe UHCTPY-
MeHTa, pabota 6e3 Harpy3ku 1 BKoYeHue).

[eknapauum o cooTBeTCTBUMU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[leknapauym o COOTBETCTBUM BKITHOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLIEMY PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauum.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaALMUMU MO
TexHUKe 6e3onacHOCTU ons
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: OznakomuTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNNOCTPALUAMMU

W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamm, npuna-
raeMbIMM K AAHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nnmbo MHCTPYKLUWIA, yKa3aHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaAKEHMUIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/unu cepbe3Ho TpaBMe.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUUAMU N peKoMeHZauusiMu ans

AanbHeuwero ncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NpeAynpexaeHUsaX OTHO-
CUTCS KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu (c
NPOBOAOM) NN Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

Mepbl 6e3onacHocTu npum

ncnosib3oBaHnMn yAapHoﬁ Aapenun

WHCTpyKUuMmM no TexHUke 6e3onacHoCTH Npu BbINoOn-

HeHuu pabot

1. Mpw ucnonb3oBaHUK yAapHON Apenu UCNofb-
3yWTe cpeAcTBa 3alWmMThI cnyxa. Bosaeiictene
LIyMa MOXeET NPUBECTU K NoTepe cryxa.

2. WUcnonb3yinte AONONHUTENbHbIE PYYKU. [10TEPS KOH-
TPONIS Haf, MUHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTU K TPABMeE.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero UHCTpyMeHTa co
CKPbITON 311EKTPONPOBOAKOW MU COBCTBEH-
HbIM LWHYPOM NMUTaHUSi UHCTPYMEHTA, AiepXKuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneunanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
[Mpu KOHTaKTe MeTanInYecknx YacTen aneKkTPouH-
CTPyMeHTa C MPOBOAOM Moz, HanpsbkeHnem onepa-
TOP MOXET MOMNyYnTb yAap TOKOM.

4. Tpwv BbINONHEHUU paboT Bcerga 3aHUMmanTe
ycToiunBoe nonoxenue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eAuTeChb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

5.  Kpenko AepXute MHCTPYMEHT 06enmu pykamu.

6.  PyKku AOMmKHbI HAXOAUTLCS HA PACCTOAHUM OT
BpallaloWwnxcs aeTanen.

7. He octaBnsiTe paboTatomit UHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bknovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaXoAUTCS B pyKaxX.

8. Cpasy nocne okoH4YaHWsi paboT He npuka-
canTechb Kk ronoske csepna unu getanu. OHu
MOryT 6bITb O4YeHb ropsA4MMU, YTO NpUBEAET K
OXOram KOXMW.

9. HekoTopble MaTepuarnbl MOTYT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewecTsa. Npumute
COOTBETCTBYlOLME MePbI MPEeAO0CTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U36EXKaTb BAbIXaHUS UNTU KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. CobnioganTte Tpe6o-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTn
mMaTepuana.

10. Ecnu ronoBKy cBeprna He ygaeTcsi ocnaburtb
[axe C MOMOLbIO OTKPbIBaHUS 3aXXMMOB, BOC-
nonb3yWTech NNocKkory6uamm, 4Toobl BbITA-
HYTb ee. BbITrnBaHue rofoBku cBepna BpyyHyto
MOXET NPUBECTU K TPaBMMUPOBaHUIO €€ OCTPON
KPOMKOW.

WHcTpyKuMM no TexHuke 6e3onacHOCTM Npu

Mcnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONIOBOK CcBepna

1. 3anpeleHo pa6oTaTb Ha pabouen yacToTe,
npeBbllLaloLe MaKCMManbHble HOMUHANb-
Hble 3Ha4YeHUs Ans ronoBKku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX pPaboymx 4acToTax CBepro MOXeT
W30THYTbCS, ECNI MO3BONMUTL EMY BpaLLaTbCs
cBo6OAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBMe.

2. Bcerpga HauuHalTe cBeprieHue Ha HU3KOW
yacToTe, NpuXxaB KOHYMK CBepra K 3arotoBKe.
Ha 6onee BbICOkMX pabounx yactoTax cBepro
MOXET U30rHYTbCS, €CNv NO3BONUTL eMy Bpa-
waTtbcs cBo60aHO 6e3 KOHTaKTa € 3aroTOBKON, YTO
MOXET NPUBECTM K TPaBME.

3. MNpuknapbiBaTe AaBrneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna U He NpuX1UManTe
CBeprio CrMWKoM cunbHo. Ceepna mMoryT
COrHYTbCS, YTO NPUBEAET K NOIOMKE UK noTepe
KOHTPOIS U MOXET CTaTb NMPUYMHOW TPaBMbl.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAMTE, 406!
yA0GCTBO UM OMNbIT IKCNyaTauumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANW Haf CTPOrMm
COGHIOAEHI/IGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o0bOpalleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30BAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITIOYEH U ero BUnkKa
BbIHYTa U3 PO3EeTKMU.

HencTBuYe BbiKNIOYaTeN

A OCTOPOXHO: Mepen BKNOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy obs3aTennHo y6egurech, 4To
TPUrrepHbIN NepeknioyaTens pabotaeTt Haane-
Xalwmm o6pa3omM 1 BO3BPaLLAeTCs B NONOXeHne
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTuTb.

» Puc.1:

1. TpurrepHbin nepekntoyartens 2. KHonka
pa3brokmMpoBkn

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIv nepeknoyatens. [ns yBenmyeHns yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepeksoyaTesb
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens Ans
OCTaHOBKMU.

[lns HenpepbIBHOW PaboTbl UHCTPYMEHTa HAXMUTE Ha
TPUITEepHbIN NepeknioyaTenbs, HAXXMUTE KHOMKY Grnoku-
POBKU U 3aTeM OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepekmniovaTens.
[Insi oCTaHOBKU MHCTPYMEHTA 13 3a6NoK1pPOBaHHOTO
NOMOXEHUS MOSTHOCTBIO HAXMUTE TPUTTEPHBIN Nepeknto-
yarenb, 3aTeEM OTMyCTUTE ero.

ABHUMAHME: B crny4ae nNpoAomKUTENbLHON
paboTbl AnsA yao6cTBa oneparopa nepeknio-
YyaTernb MOXHO 3acpMKCMpoBaTh B MOMOXEHUU
“BKI.”. CobntoganTte OCTOPOXHOCTb Npu cpukca-
LMN MHCTPYMeHTa B nonoxeHuu “BKIL.” u kpenko
yAEepPXUBaNTe NHCTPYMEHT.

HdencTBue peBepCUBHOIO

nepekn4yartens

ABHUMAHWE: Mepen paGoToii Bceraa npose-
pAaiiTe HanpaBneHne BpaLeHus.

ABHUMAHWE: MUcnonb3yite peBepCUBHbLIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocrne NosiHoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMEeHTa. VIaMeHeHne HanpasneHns
BpAaLLEHMs [0 MOMHON OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTU K ero NOBPEXAEHMIO.

» Puc.2: 1. Pbiyar peBepCuBHOroO nepeknoyarens

[laHHBIA NHCTPYMEHT MMEET PEBEPCUBHbIN NEPEKo-
YaTesb AN UBMEHEHUS HanpaBneHus BpaLleHus.
MepeBeawnTe pblyar peBEPCMBHOIO NepeksiyaTens B
nonosxetue < (cTopoHa A) Ans BpalyeHus Mo YacoBOn
CTpEerike, Unu B NonoxeHve = (cTopoHa B) ans Bpatue-
HWS NPOTMB YaCOBOWN CTPENKM.
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Bbi6op pexuma gencreus

ABHUMAHME: Bceraa nepesoguTe pbivar
M3MeHeHUs pexuma paboThbl 40 KOHLA B Xena-
emMoe nonoxeHwue. Ecnv Bbl bygete pabortaTb ¢
VNHCTPYMEHTOM, a pblyar npu aTom ByaeT HaxoauTbes
nocepeaunHe Mexay 0603Ha4YeHUSIMU PEXVUMOB, 3TO
MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

» Puc.3: 1. Pbluar usmeHeHus pexuma pabotbl

[aHHbI MHCTPYMEHT UMEET pblyar M3MEHeHUs pexuma
pabotbl. [ns cBepneHusi ¢ nepgopaumnein caBnHsTe
pblyar nepekryeHnst pexnma paboTsl Bnpaso (CUM-
gon T ). Ecnu TpebyeTcs Tonbko cBepreHve, CaABUHbTE
pblyar nepekryeHnst pexumma paboTbl BNEBO (CHUM-
BOn %).

CBOPKA

YcTtaHOBKa GOKOBOM pyy4ku

(BCcnomoraTenibHOMN PYKOSITKM)

ABHUMAHMUE: Mepen ycTaHOBKOM U CHATMEM
60oKOBOM pPy4kM y6eanTechb, YTO MHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH, @ BUIIKa BbIHYTa U3 PO3ETKMU.

» Puc.4: 1. OcHoBaHue pyyku 2. 3y6bs 3. bokoBasi
pyyka (BcrnomoraTenbHas pykositka)
4. Bbictyn 5. Ocnabutb 6. 3ataHyTb

[Ons obecneyeHns 6esonacHoCcTy Bo Bpemsi paboT
BCerga ucnonb3ynTe GOKOBYIO pyyKy. YCTaHOBUTE
60KOBYIO Py4Ky Tak, YTOObl BBICTYMbl HA €e OCHOBaHWK
BOLLMM B Ma3bl HA LMNUHAPUYECKOW YaCTu NHCTPY-
MeHTa. MNocne aToro 3aTAHUTE PyYKy B HY>KHOM MOMo-
XEHWUW NyTem noBopoTa no Yacosoii cTpenke. OHa
noeopaymsaeTcst Ha 360° ans 3akpennexus B Nto6om
NONOXeHUN.

YcTaHOBKa MU CHATUE FrONTIOBKU

cBepna

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM MNN CHsI-
THEM rofloBKU CBEpPSia BbIKITIOYUTE MHCTPYMEHT U1
V3BMIEKMTE ero BUNKY U3 PO3ETKN CeTU NUTaHWUS.

Ons mogenn M8103

» Puc.5: 1. CBepnunbHbIii NATPoH 2. MaTpoHHbIii
Kritou

[lns ycTaHOBKM ronoBKW CBEpra BCTaBbTe ero o yrnopa
B 3@XKMMHOW NaTpoH. BpyyHyto 3aTAHUTE 3aXKMMHON
naTpoH. BcTaBbTe NaTpOHHBIV KoY B kKaxaoe 13

TPex OTBEPCTUI U 3aTSIHUTE ero Mo YacoBOW CTPeriKe.
Ob6si3aTenbHO 3aTar1BaiiTe BCe TpU OTBEPCTUS NaTpoHa
paBHOMEpHO.

[insi CHATUSA rONOBKW CBEpPra NOBEPHUTE NATPOHHbIN
KIHo4 NPOTMB YaCcoOBOW CTPENKM TOMbKO B OLHOM OTBEp-
CTWK, 3aTeM ocrabbTe NaTpoH BPYYHYHO.

Mocne ncnonb3oBaHus NaTpPOHHOIO Krko4va He 3aﬁy,qn=Te
BEPHYTb €ero B nepBoHa4yarnbHOe NnonoxeHune.
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Ons mogenu M8104
» Puc.6: 1. Mydra 2. KonbLo

YaepxvBaiiTe KonbLO ¥ NOBEPHUTE BTYIKY NPOTUB Yaco-
BOVi CTPENKW Anst OCBOGOXAEHMS KynaykoB 3aKMMHOIO
natpoHa. BctaBbTe ronosky cBeprna B 3aXXMMHOI NaTpoH
o ynopa. Kpenko yaepxvsas KonbLo, MOBEPHUTE BTYIKY
M0 YacoBOW CTPETKe AN 3aTsHKKW NaTpoHa.

[N CHATUS rONOBKW CBepra yaepXuBaiTe KomnbLo 1
NOBEPHUTE BTYIKY NPOTUB YaCOBOW CTPENKY.

my6uHomep

HononHumeneHble npuHadnexHocmu
» Puc.7: 1. bokoBas pyuyka 2. Fny6uHomep 3. OcHoBaHue
pyykut 4. BonT ¢ LWeCcTUrpaHHoN ronoBKom

ny6uHomep ynobeH Ans CBEpNeHNs 0TBEPCTMIA OAMHAKOBOIA ry-
6uHBI. YcTaHoBuTe rny6uHOMEP, BbINOMHUB CrieaytoLLme AecTBIS.

1. TNoBepHWTe BOKOBYIO pyyKy MPOTUB YaCOBOWA
CTPenku, YTobbl 0CNabuTb LEeCTUrPaHHbI 6onNT.

2. Bcrasbre rny6uHoMep 1 OTperynupyiite rny6uHy oTBepcTus.
3. TMoBepHuTe 6OKOBYIO PYUKy MO YACOBOW CTPenke

Tak, 4ToObl rMyGUHOMEp M OCHOBaHUE PYYKM Obinu
NOMHOCTLI0 3aPUKCUPOBAHbLI B UHCTPYMEHTE.

MPUMEYAHUE: My6uHomep HeNb3a UCNONb30BaTb
B MecCTe, Iie OH yAapseTcs 0 KOpnyc NHCTPyMeHTa.

SKCIMNYA

MABHUMAHMUE: Bceraa nonb3yitech 60KOBOMN
pyuKon (BcnomMoraTenbHON PyKOSITKON) U npu
paboTe Kpenko AepXKUTe MHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYIO PYUKY, U 3@ PYUKy C BblKNo4yaTenem.

» Puc.8

CBepreHue ¢ yaapHbIM felCTBUEM

ABHUMAHUE: Kora nHcTpyMeHT/ronoeka ceepna
HaYMHaET BLIXOAUTL N3 MaTepuana npy 3aBepLueHnm
OTBEPCTUS UMW KOTA@ OTBEPCTHE 3a6UBAETCS CTPYXKKON MK
yacTuLamm, a Takke npu nonaaaHui Ha NpyTok apmMaTyphbl
npu cBEpneHNM GeToHa, BO3HUKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE
ycunne Ha MHCTpyMeHT/ronoBky ceepna. Beeraa nonb3yii-
Tecb 60KOBOIA pyukoW (BcnomoraTenbHON PYKOSITKOM) U
npu pa6oTe Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT U 3a 6OKOBYHO
PYUKy, 1 3a pyuKy C BbikntouaTenem. Hecobniogexve
fiaHHOro TpeGoBaHNs MOXeET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOMS
Haj MHCTPYMEHTOM W Cepbe3HOI TpaBme.

Mpw cBepnexny B 6eToHe, rpaHUTe, KepaMUYecKo NuTke
1 T. N. CABMHBTE pblyar U3MeHeHWsi pexuma paboTbl B
NONOXeHHe, 0603HaYEHHOE CMMBOROM 1, 4TOBbI BKITIOYUTL
pexum “cBepneHve ¢ nepcdopaument”. icnonb3yiite ronosky
cBepra ¢ HakoHe4YHMKOM 13 kapbuaa Bonbdpama. He
yBENnu4uMBaiTe AaBneHre, ecni OTBEPCTUE 3aCOPEHO Lien-
Kamu 1nm NoCTOPOHHUMU YacTulamu. Bmecrto atoro ganrte
MHCTPYMEHTY nopaboTaTh BXOMOCTYIO U 3aTeM YacTUYHO
BbITaLLMTE FONIOBKY CBepra U3 oTBepcTus. MoBTopuB 3Ty
npoLeaypy HECKOMbKO pas, Bbl O4ACTUTE OTBEPCTHE.

Mocne cBepneHnsi OTBEPCTUS BOCMONb3YATECH rpyLUei
NS NpoAyBKM, 4TOObI yAanuTb Nbiflb U3 OTBEPCTHS.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpUT cBeprieHune. Ha camom
fere, YpeamMepHoe AaBneHre TorNbKO NoBpeanT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPIIa, CHU3NUT NPOU3BOAMTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTA 1 COKPaTUT CPOK €ro CriyxBbi.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTe UHCTPY-
MEHT 1 GyaLTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofoBKa
cBepra HaYMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b o6paba-
ThiBaeMyio feTanb. B MOMEHT BbIxoAa rofosku
cBepra 13 AeTanu BO3HUKaeT OrPOMHOE yCunue Ha
VHCTPYMEHT/CBEpIO.

A BHUMAHME: 3aknuumnswas ronoska ceepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem nssne4veHa u3 obpa-
6aTbiBaemMou AeTanu nyTemMm u3aMeHeHUs Hanpas-
rieHusi BpaLleHusi npy NoMoLLu peBepCcUBHOIO
nepeknioyatens. OgHako ecnu Bkl He BypeTe
Kpenko aepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABUHYTbCSA Ha3sap,.

ABHUMAHUE: Bcerpaa 3akpennsiiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX UMW aHaNorMyHoMm
3aXXMMHOM YCTpOMCTBe.

lMpwv cBepneHun AepeBa, MeTanna unu NnacTuka CABUHLTE
=3

pblyar U3MeHeHusi pexvma paboTbl B NONOXeHWe 5 ,

4T06bl UCMONBb30BaTb PEXUM “TONBKO CBEPIIEHME”.

CBepneHue gepeBa

IMpy cBEpreHUM AepeBa HannyyLwne pesyrbTathl 4OCTHra-
10TCS C NPUMEHEHVEM CBEPIT NS AiepEBa C HANpaBSoOLLUM
BUHTOM. HanpaBnsitoLLmil BUHT yNpoLLaeT cBeprieHune, yaep-
XMBasi rofloBKy cBepna B obpabaTbiBaeMolt aeTtanm.

CBepneHMe MeTanna

[ns npefoTBpaLleHnsi CKOMbXeHWs CBepna npu Havane
cBeprieHns caenaiTe yrny6brneHme ¢ NOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MOMnoTKa B TO4Ke CBepreHus. BetaBbTe ocTpre
TrONOBKM CBEpNa B Yrny6rneHne 1 HaYHNUTE CBEPIIEHNE.
Mpu cBeprieHun MeTannoB Nosib3yNTeCh CMa304YHO-OX-
naxajatoLLet KUgKocTbio. MicknioyeHne coctaBnsoT
Xeneso v NaTyHb, KOTOPbIE HAZO CBEPNUTL HACYXO.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoit Unu npo-
BefieHMeM TexobcnykuBaHus y6eauTtech, YTo
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a LUTEKEP OTCOEAUHEH OT
po3eTKM.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3MH, pacTBOPUTENU, CNIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble X1AKoOCcTU. ATO MOXeT NPMBECTM K o6ecuBe-
YnBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPeLUMHaM.

[nsa o6ecneyenuns BESOMACHOCTW n HAOEXHOCTU
N3[envst PEMOHT, NpoBepKa 1 3aMeHa YrobHbIX LLETOK U
nobble Apyrve paboTbl N0 TEXo6CnyXMBaHMIO NN pery-
TIMPOBKE A0SMKHbI OCYLLECTBASATHCSA B YNONHOMOYEHHbIX
cepuc-LeHTpax Makita ¢ ncnonb3oBaHveM 3anacHbix
YyacTew Tonbko Npou3BoacTBa komnaHuy Makita.
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